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mprunla que fue de Operarlos» calle del Factor, nam. 9. 
Ü cargo de D. F. R. dbl Castillo. * 



CATALOGO 

de las obras Dramáticas representadas^ últimamente en los 
teatros de esta corte, de la propiedad de la Galería titulada: 

EL TEATRO. ^ 

títulos de las obras. títulos de las obras 



Amantes de Teruel. fLos) 

Amantes de Chinchón. (Los) 

Amor á la moda. (Un) 

Amor y la moda. (El) 

Afectos de odio y amor. 

Arcanos del alma. 

Amar después de ki muerte. 

Anillo del Rey. CEI) 

Apariencias. (Las) 

Ai mejor cazador... 

Angela. 

Amores de la niña. (Los) 

Banda de la Condesa. (La) 

Baltasara. (La) 

Bonito viaje. i 

Con razón y sin razón. 

Conjuración femenina. (Una; 

Cañizares y Guevara. 

Creación o el Diluyio. (La) 

Chai de cachemira. (El) 

Chismes, parientes y amigos. 

Cosas suyas. 

Conspirar con buen éxito. 

Como se rompen palabras. ' 

Don Sancho el Bravo. 
Don Bernardo de Cabrera. 
De audaces es la fortuna. 
Dóinine como hay pocos. (Un) 

¡Es un Ángel! 

¡Está locall 

El 5 de Agosto. 

Entre bobos anda el juego. 

El Escondido y la Tapada 

El ensayo de una ópera. (Zarzuela,) 

En mangas de camisa. 



Esposado Sancho el Bravo. (La) 



Faltas juveniles. 
Flores de D. Juan. 
Fausto. (El) 
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Gloria del arte. (La) 
Guerras civiles. (Las) 
Gran Diique. (El) 
Gitanilla de Madrid. (La) 

Hacer cuenta sin la huéspeda. 
Hiél en copa de oro. (La) 
Herencia de un poeta. (La) 
Héroe de Bailen. (El) Loa y Corona 

poética. 
Historia china. 
Indicios vehementes. 
Instintos de Alarcon. (Los) 

Juan sin tierra. 
Juan Sin-Penft. 
Juana' de Arco. 

Lecciones de amor. 

Lección de corte. (Una) 

Lorenzo me llamo v Carbonero de 

Toledo. 
Licenciado Vidriera. (El) 
Lo mejor de los dados!!! 
Llueven hijos. 
Llave y un sombrero. (Una) 

Madre de San Fernando. (La) 
Mí mamá. 

Misterios de palacio. 
Mujer misteriosa. (Una; 
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ELSEGRETODILAREINA, 

UE?DÉU EN TRES ACTOS, 

íscrila ett'tací» 



mm. DS ROSIER T DC LEDVE»r. 

Y ARREGLADA A LA ESCENA kSPANOLA 

pox Bon Cuií íre ©lona. 

DE LOS SRSS. BilTlMBIDS. EMiNSO S IimeA: 

^t^nniilaála ^ot ^nmita \)t% tu MaAnA, tu t\ Vtalto W 
Cmo, tu oclubTt.dt iftb^. 
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EL BARÓN. •' ; '•? '\''V\ Sr/GaiMííóh. 

GABRIEL Sr. Alld. 

EL CABALLERO DE RO- 

SARD Sr. Calvet. 

>^ E^fiU ..,» ,. . Sra. Moren. 

UA COÍíDESA. . -. > .-8»A.'SoMmo: .-.; 

MR. DE SAIN-yMARS. . . Sr. Rivera. 

UN MOZO DE HOSTERÍA. Sr. Moya. 

Aldeanos, Aldeanas^ Mercaderes ambulantes, Caba- 
lleros, Soldados, Marineros. , 



La aoci€ín ptea en 1688,. ? ^ 



Esta zarzuela es propiedad de la Galería titulada, 
Cl Teatro , cuyo dueño' perseguirá ante la ley al que la 
reimprima 6 represente en algún teatro del reino sin su 
oontentémteola. 
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ACTO PRIMERO. 



EL BOSQUE DE rÓpíTAliipLEAU. 

Á la izquierda mesas delante de la puerta de uo&^dstaría.— A lar 

derecha y al fondo , un tiro dje baileata indomado de flores.— A 

la derecha, una me^ti^ rústica qon av^os de escribir. 



ESCENA PRIHleRA. 

Aldeanos de ambos sexos. Mercaderes amhitíantes, Al levantarse 
el telón, tres aneianos de la aldea £stán sentados á la mesita. A la 
izquierda úíros aldeanos bebiendo á la puerta de la hostería , y dos 
mozos sirviéñdeles vino ; (U fonda los mercaderes andfulantes ven- 
diendo sus mercatwtas á varios aldeanos de ambos sexos. La escena 
presenta el cuadro de una feria de Aldea. 

■ MÜSKA.. ■ . ; 

INTRODDCCIOI». 

Como. ' La fiesta del patrono ^ 

celebra nuestra aldea;' '• 
y al par de la aliegria '' 
que reina por do quief , 
la boda de ün amiga, 
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sfi^iflisí I süs amores _ . ^ 
también hoy festejamos 
con júbilo y placer. 
{En esto se oye una especie de marcha, tocada por cor- 
nejas y trompas de caza , y sale una tropa de jóvenes al- 
deanos, trayendo todos arcos y (lechas vienen marchando á 
compás, y uno d^ ellos delante con una bandera. Los que 
están en escena se levantan.) 
JóvE!>(ES. ^^ Diestros- tiradores, 

venial . . 

yádló la señal 

Arco y flecha al punto 

aprestad, 
gloria al que consiga 

. trii^ufar. , - 

Salud! Honor! 
(Se paran plante de los tres ancianos y agitan la 
^atfdera^) 
LosDms. Viva! Viva! . • 

JÓVENES.' Aifco^flecihas, prontijí ^ ' 

están; 
ábrase la lid 

sin taludar. - 
Ala lid! ' 

Sin tardar! 

- •• -ii ■ ^ Sí. . • ~ 

Honra y prez al que llegtre:á.t^i^infalr.. 
seéfffupan é la mesa pata ^i^ipir 'sus nombres. 

ESCENA II- 

Dichos, Gabriel y Estela que salen corriendo y asidos de las ma- 
^os. Gabriel canta dirigiéndose á los jóvenes.) 

^^^ Tened: Yo también quiero 

el premio disputar. 

Todos. Gabrtel! 

r.,^ Salud, amigos: 

^ " mi nombre no olvidad. (A los ancianos. ) 

(Beja á Estela sola en medio de la escena, y él se di- 
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rige á la m^fU los ancian{>$, Im aldeanos y alde«|Mt# 
rodean á ^iOa twmki ando 9ulr:oje con curiosidad. Es- 
telaestdtunM0>*) 
Aldeanos. Qué linda la, novia €5tá| . ., 

qué(pareja tan genti)!. /; 
laaarora&uiuKledáé 
; SUS' colores el abril., 
Estela. * Graciasiina,. / .. 

Aldeanos. Qué linda está! 

Estela. Taalo'fcooot^.. • .! 

Aldeanos. Y qué gentil. 

{Dan la señal las comMéy Los Jaénes tiradores se co» 
locan á la izquierda y se preparan ú apuntar al Illanco, 
Los demos aldeanos se poúel^ é^^ derecha y en él fondo. 
Gabriel ala izquierda en pHmet^ término al lado de Estela. 
Empiezan d tirar al Pionco miení!ru$Á coro canta,) 
Coao. Amigos, desti^eza! • 

y el preMio aloatizad;'' •• > 
parientes yam^diisí • '/'''^ ^ 

airándoos estaa. • ; ' ^ ' • ' 

s aldeanos ' éin ^acertar, Qabriel abraza á Es- 
-téüi Mée^eolocdndosepáfa diipérérá su vez.) 
Gab. D|bl triunfo, tofatnraao • 

pi'esagfd será. ' " ' • 
'•••^^' '-'^ pi$pá9vWfk(»apéden^bkmco^.y'^ ' 
Torios: ' ' ' ^ Vit^loííá! Victoffaf " - "• '- 
Los tees an€S. El pr^nuo acept^i}. ^ 

•■ ;' - ^Éeétan'una rosa de plata,) 
Gab. Venid luego á mi ^rs^nja 

, ' mi diciá' á c^eírrar. ' 

Tobos. AI vencedor! . ^,. . ,¡ , . 

I . ,, ; glopa *y felicidad. / ' ...i « 

j '(Á&i^f^M^s los tomliiref'oi. Gabriel cqje fiorifiosamentc 
d Estela y ia dipeí) .' . - 

Si yo rey, Estela miáy ,, ^ 

,,-..• ,.:;,,.r,// ,. ..S¡,.yp.i;ey^dje Francia fuera,. '. .; v . ,-." 
...< I i; 'i:. . :, 1 orojy.pi^rlas te^frepíera.,, ! i. 
.,.',.; i-;* ■ cu^Llributo de mi amor; 

Has hiumüdé y aldeano 

' solo puedo en tu cintura \ 

poner, hoy M^estjBfílQí,(5e.^4ww*) . 
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Estela. Si ya^ reina, Gabriel mfo, 

61 yo reina en Francia ftien/' 
á tus pies mi corte enteran •' 
honraría tu blasón. 
Mas humilde* y aldeana V 
' solo reino etí tus amores 

y en lu^ar debites honores 
te daré mi corakoné- 



LOS DOS A.nif Tuamo.: 

Ckmtigabieiimio, . i 
.••: »•• ■./ . -.fóliz^yp.ser^., ■ ',.,.>..: 
> v^ .V ri^uefsas y hojaor^BS . .^ 

—A í: . ., ' > ..no yalentu ,fé. ,.' 

.... Amotfmxwsoiú. . . v» 
será nuestro bien, ... 
con ^1 nos jaitais^ , 
vivamos eott «él. - j;. ■ 
Coro. Sa dicho C(|Qtein¿^i . : 

i. r . iquevivajelptecieri 
< ; . : r la^gestji ,]r Iti.boda. ... )kw tímpo. 
pasemos le&éli 
Los DOS. Amor, amor $j»|o^ elQ. 

{Todot u im\ 4pm(Hén4m.^H9Ímmif ^^ GaMel 
^Estela que quedan spffi^ fn Ifk^^t^effa. Céia la mÚ9i¡/}a. 

EjicElÍÁ ili. ' ' 

GaBRLBIi U pSTE^U. . . r, j 

Gab. Ya estamos solos, Esteta ¿iJiaJ '' ;- 

EsTBLA. Por fin podemos respirar libres tm instante. Es tan 
' enojoso ériefcfiéhósos ¿ti pál!íic6:.r'Wrí>¿uán es agra- 
dable el serlo ea particular. Ehf' ]; - ' * 

Gab. Tienes razón .^' = j ^ : < »" 

Estela. Y sin embárjgb.:. está^ñ^anaítíi'qtte nos vimostambien 
solos algunos instantesV^oté 'qué estabas distraído... 
tenias un cierto ái^e def... ^püieistó á que te atormen- 
taba alguna de tuis ideas de úmbici6n? 

Gab. Pues bien, sí: ¥ cuaádomfro esos lindos ojos, esa linda 
mano, esa linda cintura.. . ' » ' 

PsTELA. «Qué'; no estás cóntentoi todavía? 



^AB, Si, SÍ. En cuanto á eso nada tengo ^^B j^s^: nada. 

(Besánáqlawtafíkiijp,} 
E9iip*A..:KiitoiW?«P, qpé te jnqjifet^? <iuáj|inbic;ioj;ia».t , , , , 
imAB, ..Qué f mbioiono? Yq qni£|ie«&^p^ra e$(Oa Uwlos ojos , un 
r i a6p6atáoul9^fiettsbel)oque.>nujestra.;p!ébjre aldea. Para 
- >: :« >«BiDiBanA tanieMa.^.|ffilI^(inii9ft y esoiertildas ,^n vez de 
la aguja y de la rueca, y para esos. preciosos^ pies, ün 
tapiz mas rico que la yerba de nuestrosi c^no^os. 
" fisTBU. }€«tia^€labnelj ea|la^>l^J:deft0d9.ambíq^o4íi»e.enU^ 
tecen, me dan miedft. ; > ; > . , ■■. • ¡i .. / 
Gab. Miedo! ' 

Estela. Cabal. Y sin embargo , me parece que deberías estar 
muy satisfecho y.iffyfff^^f^ Porque... en fin. Hace 
un año no poseías nana y^'hoy!*.. 
Gab. Sí: es verdad. Pero á pesar ^e todo ^ déjame ser am- 

■ '-' tidoáój^oH^ioÁé^; ;'V'^''' ^' ' ■•• -'^ ^- •■'•^>••• 

Estela. Ambicioso? v-'" : 

Gab. Nada mas que un pooo y para tí. 
Estela. (Ya eso Titría. Sí dice que es para mí...>C!timo gusti^; 
-• ^ ,: ';€aÍK'Í8K^T6:6ma]ihi«^'<^ 
. >. 'i ^uaa» iioraí^v oaflmdo spas aá m^riáo, podrá!» decir en 
tu casa. como nuestro jóyearey Lols M\ e» su reino. 
..'c.o,> .■'♦ia'Estadaaof.^.-'í/;:*. ',••.'! . :., ui ví"\-,- ,. ■• ."» 

Gab. Vamos á ver: á que no aciertas cuál serb tm ambición 
. . -'v por «Ji momento?' '.•••,' :,■.< ■ -• , ■• .\:>h 'iáu:) /..-ir.; 

Estsu. a que sí? «.;•!.•..:},!..».,..:> ,;¡, ', 

Gas.^V'o- Büov >•-'•') •^• .;•! ':>.)., /¡.¡M . , .-y ,.!,;,» .../..-.¿u ' 
fiVF. ^'^ Td <j^erria6(var én-miestfó bjoda ]gAntea^^«lto cope- 
. : ;; ( ritew ?uesíbi€ln>.en :paírte se realisaráto. deseo. Tendre- 
mos un caballero de la corte, E\ caballert^i d^ Rosard. 
Gab;..' i. Bl»(QabaUec€í?;Ohltengo UBa,.anti{)t¿«:sA>eüQ homl^r^i 
.. ./ ... €lif8deiuegO'ñogozáffitty:b)i6Dan3put«eion..fiadÍ9A^ 

lo que hace en nuei^a aidei^ y/..',v;>*. • • 
EflTBÍ4¿.\Fero;eBiaii^al)Íe, bondadoso p»rftcpniiugou / 
Gab. Sí. Y casi todo eí. día lo pasAídami/granja^Jasti^ián^ 
; - !•<.' dome con sus. laicas yeOntímittf .visitas. Cualqui^i:^ 

creería que está vigilando niis' aooiwet^ : . ; 

Estela. Qué ideal Vaya^. vaya ^ pensemos 8tlo:.0min;Lesti:a,^Q^ 

turÉJ*. y ^no olvidéis ; seiíor.fiovio , que;deintro d^iim 

u , . bora debemos reuniraQa á^ paira^que me oond^zi^i^íf 

.' í .;'-■' «I altar. '>.',.'■ • ".r-) i;ni v^'.í/^.í.'.í ,-..!,; .-.•.; 

Gab. Qu'é! me dejas? . ^j •;» :>v . :r'^ » 
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EsTBLÁv P*f un ittWftáte. < . ..;; 

Gab. y á dénde vast^ - 

Estela, Gabriel.;. A dar gfrád»» al iiield qu& ItoQ fefís^me^ktc^^ 
Sf/^ pebre madre itó inT(>caba^60 909 j^na^ como eip 
- sus £^gria»; Y yo rae be ácóstiuMbfaidb desden entonce» 
; á repetir 6ti pl^^ia, ^mpi^ que • mo' alemo dicbosa 
^ ó^desgraciadíi. « . ; •.: ' 

Gab. .Ciiérida Est^íJ.. > / v„:j 

EsktA. GhisF 9& aqulá esalOofiídésa quo bailégado afér e^r eso 
otro caballero á la bostorti. ■ -'i i -• 



e^CüAiV' 



Dichos , /«^ Condesa ^ e¿ Barok f(u^ han; ^alíiflp ¡entmmnte por et 
fondúl ^,¡ , . . 

CO!*»;.. '^(Bl'éslJ). líM '.r ■:; .. i u, v.i[, .,, j. .;-. . _ : ; • ,^,. .-. r,^ 
Biftotf. (Yan«sfiíwoiitrai^9SiGoaiBlaldeaitttor) Coiiédsa^ Con- 
desa. 0pihaporqiie(8ígado6:iroestiroipías6«iw».este siti> 
--Bi»m&gQStsqttdai'.--<rt*! ./»:>.!.•■». -..V; r, •- , 
GoiiD. (CéMi autoridaáL) Oé engañaisy QairoB.; Eilaí ^iúí^ os gusta 

Barón. Gallef Seria bueno que quisiéraía Jiacerdwioieer . . . 
CoND. Os gusta mucbo. ;; A / u 

Barón. Bien, sí, es muy posible. (La Condesa mM nw^fi^ 
' ' ''9fí^4¡tí4tiffí^C^ f^teémorle oiiralh. 6ih! yo me veñh 
garémift'suiádiltafflbiea^á esta aldeana 
••d<íÍiúíSí»aoé;i;i):i..'' >'il ■ ••.'..;.- 

CoND. ' f A' (Aí^Jn^/< 1^- ff9ítfi«;) ÁÁ%ttú»&^ amifjte' iniosi acercaosi 
Estela.' -'(/)iMMlb^)i B9 e^ieasoi,<isedQra Goodesa... qi¿e... que... 

(Afira á ÜabHai^ la aidm&.\y--' ' 
Cono. (S0»d(giMi^i)iQuOi'6ÍR diídaqoereíipedHTOealguiliTO]^ 
Estela. Justo. l^reeisam^Bíl^^éso^ eso. • ; . m» 

CioiiK Bien. I^ro aoUsiet señor Barón. y- ya desearíamos sa-r 

.lisíac«rf«rita'auripsidad. . : . 

BXaoÑ. Ob! porioqtte^íhaoe ú mi na mfr imjJertaL;; . ./ - r . 
Céi^ii. Barón, tos deseáis* satisfacer una curiosidad^ 
BüROK. ' fEn/^c^dü^.^ Pupa bieB,..sí!'¥o deseo vivameole, ardien- 
tenlente, satisfacer una curiosidad. . . .s<^bnei no s^ qué. 
Con». Yalooís,' ■ z, ' ', ? 
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E&T8U. letames plontos i resporid«rá!l(f»Mpff^uillaf de lasa* 

. -^ &ora'Ck)dÍdasa7.d^66aqrBaf0irí .... .»i;<f 
Bahon. (Pues como no empíecea;iUeÁte(ia^ ip que les 

hedepreiguiiiar.) ■'/.' j:;,, ,:' .{;,.;'{. '..,/■.'•,-.;; 

EsTEVi. Qaé desean saber» stnbseAOjtíasil^.. {.,ff ;uH'/ .; 

ConD. Yaestra faisloría^ pera seiicilla . y ; bfievafieiita. La bisr 
toria doTuestro trabajo, de Tuestca» ooslumbresi, do 
vueartraaial^Hasv ;B•»y^^ttgtíqro si »OsLiiie^ 
qoe á mí. Estafa narraciones me deleüa&yt.. . 
Báion. ' N». tHiM do^aúoméspoédeio/que.áiMá A)m»]ne.x.. 
Goim. A vos os agradan estraordinarimiÉBte^: 
Babón: Bto. Me^ilgiiMlanesIranhLi.r^ii^^ 
GoND. Sillas, amigos m(^*(Q¡akM yi^BiklatMutetín dos n- 
-' IM:]^CiNHf<vayWBafc««9Wnfttoi>¿>fiabh^^^^ 

6iti.! , La historiad mi viAa^ 'á^ñorp CoÉdí^ytüf^ empieza 
en mi memoria, sino désdétel diareipi f«& c«iioci á Es- 

^tjeli. De todo toqueJMianterioc á. esa iecbaivHo ba(|iiei 

dado eii mr8inó<itD Feeuei^ioímiiy.eoyiuo;;. y cuando 

' • vuehro los ojoÉá; lo pasado :«ntdá>TMii BÉda! siente mi 

corazón. No bailo en fin,, mas^apsoun yajbío^na oscu- 

• ' •• '" •»' fidkdi completa. ■ ,• n. j., ,t :> .u / í i .^ v.-'ó-vo f ' 

Bakon. (En tono de burla.) Díantre! Palfa tótiui aidaaoro, tenéis la 

'-" ^ < lengua inay>es|k¿tita y* ok^eainreedisiOongffBii despejoi 

fiSfELA. Yalo ereioi. Goflio ^e iba sido educado, pdüsniestro an- 

'■ciano cura. - • ;-•••-•■>.;: ; . .a.-. 
BüflOK. ' Oo«bt Pueat afai no eantda; :^La CdSMkiMr.itf mirn^éi,9fi 

poneserio.) •: ¡-j --'.r. -•., .. . •• .¡.|.- 

Gab. Yo tenia diez años 'ailénc«0<;'Y' una; 'tarde .^n q&e.me 
pascaba por este bosque /v^pasiiri muy cérea de mí i 
" ' ' «na jó^ü, conl trij6(éc^:¿itatíá f ^. wuMa á/teoor 

miedad, pocd'*aft'é'iiie«6a. .7 - :.. 
Estela. Era yo, señora Gondesa. 

Gab^ Al terla no pude re^^Ur^al deseo de liablarla. Le sen- 
taba tan bien aquertfaje',^W tan bella, tan bechiceral 
Estela. Gabriel... repara que estoy delante... 
Gab. Sf : tieiMiP 9aaoii;r¿fi8i ¿aátii/baeer' eeáii pintura cuando 
basta con mirarte. Yo la seguí de lejos hasta la aldea. 
Be dbtoT» en:k plaluL^y)d«spues<.(riU 4ascaff^r .^Ij^iiQ^ 
momentos de la fatiga dej9U^Hi|ie,>bailó y cantó de una 
manera celestial. •. ,.; 

Barón. Y de dónde veakiSi beUa. jóreitk? . \ 
Estbu. De España, donde a^babaideperder á mi pobre madre. 
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GoKD. " Y- Aoocí quedaba nadie jen el mo]idxii|?<^¥ttestr6 padre^w 
Estela. Mi padre?... Tod» lé que y6 puedoideciros^es que an- 
• '•':* tesde-qae>Y^'«aeíéra»-.;' - ; 'v^»- .►.•!'}•».. ,i : ./••.;,,■ 
Barón. Habia abandonado esta vida miserable; ... r. 
CsTEu. Abandonado?..^ Si, «esor BavoiL : . . - .• > . 
BAHÓif. ' O Ib ^e eís lomlsoiri íNibii^ moeneu ^ . > ..r . ,. * 

B¿TELA. Sfi'EaoeSw ■ • ■' -i- .::;..; ;•! r--. .,.*' -.t ..:• i 
Gab. VofiéBdeUitatijóveay'taBdesgraoiBda^fnieideclaré'su 

protectór¿"'.»lí .•« . ••/...•mim ^.,.-.i ..;i. .•: ,. .., 
EsfEU. (Sonrlejidoi): ¥« véiffqeépniiteeilAF'I) Un huérfano,,<m(r 

tenia dieirfaftosconib yo.:. > i i <. > ./ 
Gab. Pero lítie «^oAtiMn edrtnir^ tlDg^ff^ueílos Q<»tal]»ú^.4^ 
> ^lvaldeaúdto^ná'fi8tbla'unl»tor4^>ji;,i: :,. - .. ^ • 
E^tA:. Al «iüal juré obédecer«om^4':ua4Mdt!B.f q^ mas tar-* 

de se 0(^0 á que Gabríel^é8e<Aii:tBartdo^ bajo priQ- 
- ' testo 4^> que era .pobFe;^ . . Ííou t i..< üy 
Ga»^ ' Has bace un anoi, lniaBdo:8e<abil¡óiei test^nento de 
' ' < > nutethy*buc»n curay-BM cDeao()raHiQSiQiHi4ttfi me nom« 
- ^ . braba iierederoi.suyé'iyifDOpielariO'.'de' tina/ hermosa 
'• •' ■granja/ yentoncesu.^t'.'i :i • ^^•:r,A u,.\ .,;.. ,,}. .•, 
CoND. (A Cabria.) Y vuestro protector, &p.os>bal}l(^ nunca de 
' - ^ ■• viiesthiáimiUai^w'i !-<''i'..:''i;.-v.-'.-i^'/v,o«o': ■. '/■ -..i. 

6ab. ' Noí señora. La áiHca'Tez;qiie.l6 inlwroglié: Gfobre este 
^ p«nto me rscomendóñiiuisi espeiíÜaJaiente quie nopre^ 

tendiese jamás el informarme de nadft, ni de, nadie. 
BAÍioif . (A Eatete^ V «hora ; qm» nuestra; muiasidadestá ^^^ 

fecba, qué tenéis que pedirnos? , , » ^ . .^ / 
EsTBU. ^No ÍDB atrero^senoviltefBnt i: .\ ! : . . ; , 
Gim. TaiT^ Bea'jmoportuao;;^u/. { ; ..: ;.i. , <. 
Barón. {i£imntáHio8e,)rBahl Bafei.flabkd^ buenas gentes. ¥io lo 

permi... Nosotros la jitrñiitiflio6;M : \ - 

:. ;.\,; ■■■.'■ • /:""mcsica;,';,.¡; ■■.;'::,;; ■'"'■ 

Estela 8BiiAÍi»áiiTA'TUi]Aáiis«n»'j '::•-' ..,^.^ 

' ESTELA. ^iJBátiendo tma^réveveHcla 4^kíC&náe$a'fpi^'tí Barón.) 
Nobhi «efiora, i .■ t - :.i jk m 
gentil señor... . : : «í. 

En dulce eterno lazo . !, »: 7 .. ; • 
' 'i ide idesitiiigiiibi» ainor'v -•■ >: r<t -^ .é.v^\cA 
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á unirnos, yanms boy .. 






Gabriel y yo. , ; 






Padrinos sed emtrambos 




• ~ 


de tan feliz unioo: • ^ . 
bonradla, noble damay * 
gentil señor. 




• 


Ob! : . 
Deloíprados 
las mas. bailad >r,i 
de las ^ores 






elegí, j .■-'.;!;.?! 


* 




y de blancas 






rosaa puras 






micoro^na .... 
^ yo tejí. 


1 ■''■' 




Pata-mí^.; i- „ . . ;. vi..,. 

iparamU ^ <: .- , ■ 
paira mí que soy la novia, i 
.l».wWJa4a,la{^Ma.. , 
para mí que le idolatro 
con amante frenesí. 




Bahon. . / 


..phííflU^JÍnAH 1 . ■ ■: 


h''. ■. !' 




qué graciosa!;. 


»' -. 'i 




9«é /coqueta 


.'I . -r[ 




lyqqégenlü! / : 


'.' . • ' > 




Para mí, •; i- , 


-r 




pawmí* '^'' ' 


^'í'.'í 




paraíiíyo te quisiera, i : 


. Mu.í 


- , .■ ■ 


(4icba s^ para mí.). . - s-. 






LOS CUATRO. ^ 




Barón. 


Ob, qué linda, etc. 




ESTEU. 


De Joapfpdos, et(&. .• 




Gab. 


Gara prenda 




, , 


den^Yida, . . 


/ . ' ■ . 




sol bermoso ¡. . 




,; 


; d^.wt^bril. r / 






. MmM.:: ":„... ..:...;.: .., 


•>• 




para tí:: . ; - , - .. 


. / .' 




para tí, de amor eterno /. .. ^ 





COND. 
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el dichoso porvenir. 

A tu ruego 

hermosa niña, 

estoy pronta ^ 

á consentir; ' 

y de tí, 

y de tí, 

y de tí seremos tambos 

los padrinos hoy aqvía 

HABLANDO. 



Gab. Con que os. dignáis acceder & nuestra súplica? 

CoicD. Sí. Yo me intereso mucho por vos; mucho. 

Babón. Eh? 

CoicD. Y solo quiero en cambio que vdlvafis á verme solo en 

este mismo sitio, dentro de algunos instantes. 

Gab. Os lo prometo. ^ . 

Baroic. (Aparte á la Conié»í^ Peta eso ^iiivale á una ciU. 

CoND. Justamente. 

lDÍOSI ; •"■"' 

Supongo que no por elfo iendili tíetos la novia. 

Yo? No tal, señora Condesa. 

Por supuesto. (Si estas palurdas son' de estuco?) 

Hacéis bien. No hay coisa tan rilíclila como los celos. 

Verdad, Barón? ^ 

Barón. Oh! sí, mucho! (Me estoy abogando.) 
CoND. Gabriel... os aguardo. Adios^ Esteiau 
Gab. (A Estela,) Van á ser nuestros padrinos. {Se van muy 

eontentOK,) 

* ESCENA V. 

La CoRbíSA' ¿k BíiROíi. '' / * • : * 



CoND. (Siguiendo d Gabriel coníít vUUcX (Esa fisonomía í Ese 

noble porte!) 
Barón. Condesa... Nada he querido . ¿étir' delante de esos al- 
deanos, pero ahora que estamos s^olos... 
GoNB. {Fríamente.) No diréis tampoco nada. 
Barón. Qué no diré? ' - 



CoND.^ Nada,' nada, séliierSftrwi. ^ ^ ' ^ 

GoND. Guando me ofrecisteis vuestra mano , no me jurasteis 

una conGc^nza sin límites?* '^ 

Bahók.» Sli p«w1é doüdK». 
Cwb.: ' -•Ctii$t.' ' ■ •< . 

Barón. {En voz moi baja , p^rc mas enerada.) Pero con la 
doddicioiií de que tos por vuestra pitrié óbservarkul; 
' < «OB todo'étmundo Dfia cÍFcmispec<sion«in timites tam- 
• . hkm. BM • •■ f ;.' 

Go5D. Y os atrevéis >á suponer qfue ese joven aldeano. . . 
BáiulK. Ifio no supMigo fiada, peno loque digo «9«.. 'i 

GoifD. . (Con mucha ittdifíreneia,) NíiáB, nada, Barón, conclu- 
yamos. Hagámonos cuenta de que nada hemos cmvé- 
'- ■ . r nido. Ast , así : vos no me ha^s dicbei nada: no nos . 
hemos visto nunca : no osoonazco: os encüestro aquí 
pOT la frimm,véz. A qtnóh tengo é) hoaor de hairiar. 
fi<R0K. ' Ciáv«dt|i6 un p«fial en el pecho, Condesa^ pero no me 

tratéis así. ' i 

GonD. Vos me obligáis á ello. 

Baroft. Vamos, vamos, razonemos un poco , y veréis cómo no 

me faltan motivos para «star inquieto. Hace un mes 

hicisteis que vuestro médico os declarase de repente 

enferma* y os recatase salir al punto de la corte para 

respirad un aire mas puro« mas saludable. 

GorcD. Justo. Y vos os alegrasteis mucho de que la marcha del 

rey á Flandes , os pennitiese dejar por algún tiempo 

vuestro empleo de intendente de palacio y venirme á 

acompañar en mi viaje. 

Barón. Sí: en electo; parto con vos, y hé aqtii que en todas las 

aldeas, en todas las alquerías por donde pasamos , os 

detenéis á hablar y á interrogar á cuantos aldeanos en- 

contris.. r Y precisamente á los que son jóvenes y 

gbflpos.^ 

GoND. (Sonriendo.) Y qué placer me propordonaria interrogar 

á los que no lo son? 
Barón. Galle! Y podré saber por qué habéis citado aquí á Ga-^ 

briel para dentro de poco? 
GoND. (Obi) eso no os importa. 
Barón. Que no me importa!... 
COND. No. . 
Barón. Que no me... 
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Com>. Todo acabó entre nosotros. (Hace ^m se N.) 

Barón. Pero si os doy la r^zon!... Me someto'^ vvestra va* 

luntad. = ■ ^ ■ : • , . ; .t t 
CoKD. Formalmente? •/;.»' .. 
Barón. Os lo juro! Decís bien , ctsoí m m« ; ioiportak... Cabal. ^ 

Eso no te importa, Barón! Eso no te ba io)|Kirtadoniwcd! 

-Bso na te impof tora jan^ásy. , . - . - ^ 
CcmB; . (Con fmche amabUi^ad^) .Asi> así. ,Yala oueslion varía^ 

.querido Barón. Ab^ayoy á;empl$ar<. algunos minutos 

en mi tocador y después volveré pura JMiifer con ese 

'.aldj^do. Jbe,iQtarrogapé de.niievo... > •. » 

Barón. De.nue.»> Sí-^si , eso es^Jie baiblüeinoa ^^leinteROga^ 

.remos..* 
€oi«](. . Yosola» . . . .'. 

Babor. Y micüEitms,; y^/^staré figua»la*do eki el bosque el fin 

. ';. de.Ia entrevista... . . 
Cm). ' (SomiendOi^^H aire burlón^ Quisi ^y^ ao os. hubiera y 

pedido tanto, idas ya que: iñ^s lo proponéis,* lo aceplP 
os doy las gracias. (Frfí«.; 

Eí Barón, un Hozó de la Tiosteria, después él Caballero de Rosard. 

Barón. Uf! A.jcní me.váá dar un tabardilloj Yo me tengo la 
culpa*. Yo que no se amar á otra mujer mas que á ella, 
que... Voto á... (Pega un puñetazo en la mesa,) 

.Mo?p.. . (Sa/éd«í|<?0 Qyé.desea el señor BaronH . 

Ba|ion^< Que te vaya«« Aguarda;, traeme una botella de vino, 
vasos.¿.. Así, quiero aturdirme , dominar mis penas... 
(Elr criado salé y pone sopre la -mesa una botella y dos 
vasos). Mujeres!... no digo mas. Eso es* diéjame. 

RosÁRD. (5<ííí^nda-«) Calle! Esa cara.:... , ../. 

Barón. Eli? Quién es este militar? / , ... : ' 

Kqsard. Barón! ;. 

Barón. Caballei'o de Rosará! 

Rosard. Veuga un abrazo. . , . 

Barón. Llegas muy á propósito. Siéntate y bebamos en awor'y 
compaña. « . . * 

Rosard. Que me place, {Se sienta 



ItoBARD. 
J9IAROH4. 

Baroim. 

ROSARD. 

Barok. 

ROSARJO. 

BÁron. 

Rosero. 

Barón. 



ROSARD. 

Barón. 

RoSARD. 

BAron. 

RoSARD. 

Barón. 

ROSARD. 
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»i¿i4a.íairft.*i;yojquejya;^te,cr«ÍJ^ ^Í^p^citij4<^j., 

Ya uésL-t, Í:iiY]i(U.avjei»Muref:a y a]g«[^disipi4ao. 

f^Q teaii^ 0t;ti)í#PV0ii¡r que^Ja ¿u^fla^}Y,§iii embargo, 
. M'RhiiJq quQjes el j3iiii»dQi;je^(py sa^y salvo. 
. .( Ymf Índole, á^er^ir\deí^lf^,) X. ;yói ipe ¡ai¿gro»üaé taces 
/.p(W¿pataaWea? ■.;,.'/, > . .•■:••,?. 'V :.••.•.'■, \, 

»Ií4,teoí?í>mnggnw,.<>Q«pncíQa,ii V ? . ^ 

;Y4o.baQQ*nada?r:.. . .^ ■■■ . r . ,:, ,. . . ; 
< (B^.)^^a09ga>t(Hlc» lp;.qu£!i.QQiKsiiqrnQ á..mi, posición. 

C^fl9(S)d^PMl>,vio^||aiW^<*. XM^Paí^é^ te haces? 

Soy.jtotená^terfe|»l*a¡0!.o'.i i.,.,K,., ^ ^: .m. 

'Yuft^Py e,DflI»0f^4(^, .„,. ¡,., r ,; .; ; ,y..^ 

Has oido/Ml)||ar> aJgima.T«z4a,4a'.Conda^..d^ Mont- 

brian?(y(0/w«i(íí> rf dc/iar/evíwo.) 

Y de su talento. Y .^u^. virtudes.. 

Pues ella es el objeto..- Si vieras cómo la adoro y cómo^ 

me hace rabiar!... 

Sí? . • '■•"< '"-■■'■^ '"^•'■"i 

Bebamos, bebamos á su salud' y á . ;. 
No, no, ya he bebido !bastante. ' ' 
Bastante! Tu! El seductor* mas audaz... el duelista mas 
temido I El bebedor mas infrépido de los Mosquete- 
ros deS. M. ' : ' * 
En otro tiempo no digo... 
Vaya este vaso... 

{Dando unpunñetazo en tü úem yrtevantándose.) Repito 
que no; no quiero, yo no deberia beber jamás. 
Por qué? 

Porque el vino me hace hablador , indiscreto ; porque 
el vino me ha hecho cometer... 
Ya! ya! Ligerezas í Travesuras ! Je! je I A raí tapabien. 
Cuando yo me he puesto alegre..* 
(Volviéndose asentar,) LigerezasfSi no hubiera sido, mas 
que eéo;.'. No , Bátou': ni duelos, ni deudas , ni las 
ícalavel^adas propias de Un militar ia^ieto y deswxrde- 
nado Cómo yo, me han causado nujíca ei menor re*- 
mordimiento. 
Qué diablos has'heché éntoocea? 
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Rosar». HxiébéMéchoT {Pausa.) Ifea ii«slié;A étitteía capiMi 
estatwlóen una orgía con >íguiKí8 soldad»; de fortuna 

' . pomo yo,áposté un bolsillo de oro éque^^Hft'capaíídft 

seducir 6 uftá joven, & una aideáüa •tnoMé dé virtud f 

' deberffioisíffá:yála'm«ñaüaaiguieflttt/y|or giiiw 

mi infame ápti€SU,w» tebo aatttda, bgjhtóo prome- 

^s,^'hubo luíaDúfenté» dé hoMór que no empleas», 

(Pausa.) ftkas tarde, y cuando la; faltá^ dé ^q^willa infeliz 

iba á ser públkft^; te.al>dnééttá«obifl»déíne¿te , yfttá 

arrojada de su aldea donde ycP^laliabíft ^conocido: 

i(>iitt««/) l)«6dé'e8e?ditf tw la he'Vuelto á Ter , y «¡o 

' Bitíbat'gó»suáháfeenífté'lplBMfgtteporílod«a^^ 

un remordimiento-» La ted'^n mis W10ÍO3 ierriMéB y 

amenazadora, mostrándome con el dedo'uáa conaí La 

veo otras veces suplicante vMi(»*é$iav éWftfndo al cielo 

su plegaria , su plegaria que tengo siempre én mi 

oiáo:.. {En e0ieii^(mettíúMntúE$Ula.) 

., CANTO DÉÑtRd. 

Santa Virgen pura; 
tú eres para mí^ 
fuente de consuelo 
sol 4e porvenir. 

. . Y yo en tí, , ^ 

Virgen pura, solo en tí 
haílofueraas . 
y esperanzas, 
ya dichosa, 
ya feliz. 

HABLANDO. 

RosARB. Cielos! 

Barón. Qué te pasa? ^ 

R0£ARD. Eb dónde está? ."i ,\ " 

Barow Quién! (Este.hombre me causa siempre un miedo!) 
RosARu. No escuchas? (Esos ecos-) Quién es, Barón , responde. 
Baroh. Toma! Qué sé yo. Vaya, vaya , sosiégate y apura este 
otro vaso. " .^ .. . v . 

RosARD. No oigo ya nada.,, tal vez ha ^ido una dusion de mi 
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>hbteiii^jU'ii:ie9m nawidfoí^défsé^&ébér: toaron, bet 
bamos. ' -^ inliA ímííjíí o 

Baiioii. Sí: todo lo que quieras. (Rosari^<k$tiéS)^ í ' ' í .xo.zaJ 
RofamioLoehiHtéeÉtniteflien» y iromidii»^ (JMiiní ífa/ aseUDÜM ji^ 
Ti o! j wde8tnriiMaBitlaif¿ii4o#l«á'mKi?á^4«g^^<fl1^ 

danos, eso no es nada. » ui-ilno üJ ^^gü-j 

BaM!. Por snipjkiim^S^imAfti^^ 
RosAstti¿uiireBotsÉHiÉ«vid0Jafine0eiidft,dét^lié)^(^ 

joven:. <nlniir»N gwe^ttios eréó hieriii<i»»y>j(Hiro.'.;^tf 
n. M^nüe beber: (il^tBM»«i^'fi^Ml<^>^beben^^^ 

Uiémn (Giféniíiitli' /'-"•' >'••>'''' "ii<ijnfipi> /> vo7 .híiM) 
iiosAKD. U^ame d yiso. • • '^^^-^ 

BAatpr;: ^jSi^^qaii^trido ianigo^ ni^emrriSsMe... (Y que no ha- 
yan ahorcado á este hembre!} Oonf^. J^s^dodaf^ 
' ' í: r twípésatei, idwaíiafotísteir^dé iIa'lcM>te^!:4>obfe'e(i^ 
ballerot . >^ •'';'>í ; = •: '<-^- ■'- •"•r ...Vvaí 

BosAaD. No, he estado presoá consecwmeift 4i:«á iháela.'^ ''i^<' 
Babow. (Otra gracia.) ..''"i^ .'•« '» •♦••íí *>{ •■-' f>''' .«'"/-'^''í 

RosASD. Y ya iba á salir de la ciroeL.« •'í'>'^ .kií'/?i 

Baror. Libre? '- ! *' ' ''^ 

RoSard. No: para ser ahorcado. (Btfíe.) '^'¡^ .^r..;.' 

BáROtr^- «^i]á»tima'de-9oasidft.) •= ' mí m..m>;:í/ Li .'i;;;<o'l 
RosARD.. Cuando una noche. .v'«iiliolábk%\<mÁaseiu%de entró 
secretamente en mi calabozo. Vo »* .:>• .':/.. 
Barón. Un- hombre?' ♦■:••• ^'«^ -. ^ •'""/- -^ í.n ^ • ■- j •' ^ ■<,;) 
RolAttti» llázariito! {iiomo unhmbfit éU»Ámd»p¿rtmno,)- '' ' 
BAROR.-Bl€at>á0Balmifiistror • "> ' > ' 

RoSARD. Chssl .r,-:i'f ..¡.'i .•.'.'. 

Barón. (Cielos!) Oh! no diré nada., . ? • • i •! . . .¡ ^ í 

RofARR^ GíMterO' de R:osard, \iñ^ dij^i tü tiátf está^Q mis má« 

nos. iQoiére/s'salvarlaJ Yéndéte á «ti etttiierfrt} y alma. 
Barón. Demonio! - ' ^ -> • '' > 

RosARD. Yo acepté el pacto! Existe, añadió, en la^aldea 4e Mo- 

ret, cerca de Fontalñebleau.'^. ' ' ••' ^ v ^ 

Barón. Aqui? •• '-»• "'•'»'• " ' ' • ■"'= 

HosARD. Un üiño cuyo tutor es el éwra dé<ÍB'áMéa. ': -" i 
Barón. (El aldeano de la Condétó.) (te Conétík^maéma ^u-^ 

cucha.) ' •■'•- '"■ 'í' I : ' ' .'^ • 

RosARtt. fis Inciso que teinsxafós:<eér«á de él f n» k) pierdai 
i íte vista, todos los días tne tendrás ni corriente de su 

eiistencia, por medio de un blUtfte^que pendidas debajo 
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Gabriel habita. .eooit^d 

Barón. (Es el i^iífiíw^níiaQñ') .ecisíopeop oí oboi*:i8 .wffAíi 

-i97Lb e^fiHMÍSi¡<;i0pmefllftiíiriiinifllttSli#ih lo en 

ellas te ordené. .cban fro on o«9 ^»onfle 

BA^.Wt\iJ«(fil|<¿tt»fr^{ÍÍrt»íí*fS!Uí loq rd»A*l 

iN^n(M^m»lffl^ÍQd^Q09Í$^ 

^$á09sliPp!P¿l%tf^iÍ^ «^(iíkbffi^l^fttyftteeibe^ yiséé. olearse: no 

dejará esta aldea, y en ello tendrá gr9ifi|d»^r el car- 

. d^al. Yoy á anunciarle esta naeyatj|imÍ8Bdo wmtíM 

ilete... .o^M'/ lo oíofifl^J .«íía^óH 

S^<BfKíb««su.^^f^IíteipÍ»dí»t%iM « ob&^^^ 
B^«AMo<t^^(l«'jdQilp«4draü}¿QméilíÍMt3ptUi^ itom- 

, bre?... Tú sabes mi secreto. \ovuhd 

BAR0NA)Kí6b i#a*aii>!ikíOd8ao3 i^o«eiq obsJ«9 od ,o'y' .oaa^oJí 
RosARD. Yo te lo be' contado!.. («ioüig fniO) .koaaÜ 

Barón. Todo. ...hoiáo cl ob iii)]2 « bííí b/ Y .naAeofi 

RosARD. Cielos! taidL! .>!Ohaí! 

Barón. Eh? . .vi^áj .obsínosís 1í)8 f.iGq :o71 .a/iAai H 

RosARD. El vino rae ha ven(t[i(toM>AüílQf|rUAri^lrdUQ> Ihíbám 
^lím obÍfito%í(&»í5Sf«#Íto(]fltW*».)..etbo0 }5iiü obocuD ..ciíiapoH 
Barón. Estás loco? .oiioduíjío m no ?>Jt!t)fní})o i íí;a 
Rosard. Tú sabes mi secreto, y mi secret9í,i«ft|ft>fi n j ,r.op.tñ 
BARor^. ^i^fiu«s^bi^««dk9i IMí«hAb#«íi|||l^)eo^fó49siiT4dftm ji|4)^1 
escúchame cotí calma.. VrífeiwmqJtefcftlíilftndié^fliíi 
esto. Te lo juro. Ukú:) .uhaj.jíí 

RosARp. Mientes. .chijn biih on !i(0 {\^.oli)]'J) ,rv.ñ.\H 

BABPifim tfí^Í6^^^^ to bÍffi9iy«n),ffot^G^Qt|^^»;4ttah9«i.i9«]}H 
jsmln V d^áftJítiBQUil e(8ltó«&T t«Má^áft»r<ynft*fti no acor- 
darme de nada. !i.:,j í'jf.'f! '.T^oriAfí 
RoMi^ c8ííB)9i-íí'j ,üií)i5''íc .0;-'.Í2:H íoíüijq K» ''.'q". . uY .aa/^eoíl 
Barón. (Por qué le bicQ y^íb^Ü^Rliiuo .í jb y.oiv) ,í')i . 
RosARD. Barón, tú eres cobarde... ViupA .íioa^íí 
Barón. No dW¿ílOftfQÍttr«ni<*. I9 «í? i^:irií ovho oívíí íi'í .'uia^-í: 

Barón. Completamente. • (A-inu 

l^ftMiiDq dPeuo sá (ifc#B telWeíwiRf rtabr%r^(>boáfWíe.áíls .ejíit.:u 
;.if •'!') Qjíftihagtte l« «OiÜt0»^i<?JW*%priaí»»#o.^^ allí 

oiljm:» 3i.'te.do^>te''8B»fíílíeAíB üb o!Í r^fí? 'íoq .tííQnMi?U9 



Ba«qn. Ay!, 
HosARo. Nos 
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verejnos, Barorií'nibs vereWia»'.'' 



(Váw.) 



víu 









, DÚO. ■ A< ' .r.oifjH 




'•'• í'T-iM •; '^:J;;'Í ./.ííí-/h:> 


Barón. 


Ay, Condesado mi.áíma! ./^i/íí 


Condesa. 


Qué tóitóí$^'Soí<WPBiiíM(t? ' ' ' • 


Baro^t. 


Tengo flebré y^rtesfa; ' 


Condesa. 


Tenéis miedo que ei pem": ^ <^ • - • ' 
Miedo yo? ^••:^^'ír;^ ':-'•:) .>.'•.<•):) 


Barón. 




ledo yo! 




Dtótoiqufvsea .¡i'^'-'i --'♦'^ 




pBr«iiDterrios,-l»!''.^ I^w/t-.^ 




siQrfoft^rtiilaoidty^ í ;:> í 






CONbCSA. 


Pobre Barón! «tii^ «:■►;> 




Ya celoso vá -^.f^iO' 




:-. c¡eg»íporiáo»qül«r,''' "• i ' 


•■ . v^ \ ú' .'. 


ya »amt)r>lft'adttte > ' 


• : • 


se^jcansum© eii¿i; • ; i^ - /? 




Ya medroso eslá r * ^* 




sinsfüber.porquó^ . -í / 




ya ea 6u pisma i&mhm j 




«u «npmigo vé. . , 




Pobre BftTon^ : 




ánimo pues»,! s . > 




ydeesempdo '•>■:, 




uo me miréis. ' > 


* 


Jaíj^^ljaí.,. . ; -.■ 




Que ponéis muy mala cara 




cuando el miedo os, dá que hacer. . . 


Barón. 


Aaay! 


Condesa. 


Qué os acontece ? ^ 


líAho*'. '- 


""••^^ -Aaayl " " ■'■■•" ' "'• .'■;;... '' 


Condesa. 


Hablad, hablad. - . • '. 
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Bahor. 


' Me es imposible! 




fuerza es caHar! . . 


i .' / 


Aquí hay un arcano!.. 




/ IIU. 

Aquí hay un enredo t. • 




Hoc'*' • r----' '• 




Aquí hay un... no puedo 




decirts hoy tias. • "' 


Condesa. 


Aquí hay una intriga. 


Baroih. 


Sí. i 


Condesa. 


Fatal y terrible! 


Barón. 


. :Si.i.i.!. --^ .• 


Condesa. 


Q«e att&flo «DTejidhk 




Barón, Ao>(s«rá. : 


Barón. 


Cdmo? .-ii j 


Condesa, 


Chss! Escuchad. - 



Yo, Barón, en vos cooiié» 
para el noble intento imlo, 
y con arte y. diligeneia, ; 
con astucia y con prudencia 
callandito, 
callandito, 



Cumplirei$.niicomiaiott» étc, etc. 
(Concluida la cttVttíeUay el Barón u dirige al fondo iz- 
quierda y la Condesa ala puerta 4e la derecha. En se- 
guida lo üama al fondo. 
Babón. Aunque teme y desconfío 

de mezclarme en' otro lio, 
yo, suceda la que quiera, 
sin saber lo que me espera 
Callandito, 
Callandito, 
Chss! ' ■ • - 

Cumpliré mi comisión. ' 

HABLANDO. 



CoND« Barón... pero á todo esteno os he instruido de mí 
proyecto. 



COKD. 

Baror. 

Babor. 
CoivD. 

ROSARD. 



GORD. 

Baror. 

€ORD. 

Baror. 

Cono. 

Barro. 

CORD. 

Babor. 

COKR. 

Baror. 
Babor. 



&V«í. PttMfqiaápréyeetoieÉi 6«6Vét^i«aúis:- 
Empezad vos por no ocultarme nfldav - i ' ' 
Es 4ad'.<í.'e&fiie^iio'sé'flada..; ntfáaiiV^Mardita de Dios 

Fnincaiiient^'^Bói' qué no mé^eH ^ (ii<cai)aIlero de 
Bíaéarii-ttgilRié'Gabriel? ' -- -r-- i^ ' J' '••^*' '' '>'• 
Cielos! ..'.V»:. .1 •• ■-' •'- :»i'|'-i'-'/ ■•■ -•■' 
Que lo vigila por «rd*» d^-cardéRáK» -^ -'^ ' '-• * 
(Muerto soy I el otro va á creer qué"y(*"ée'»fe he eéíK 
tado.. .} Goodéf&K'. C44Mies&!;;!Pattftma»^Rl punta: Im^^ 
fianos-tté esta aldea condenada. 
Huhr cuando Gabriel es el joven (fd^^ítmioí- ' ' 
Con que vos buscáis á uñ jáveti!iAAM^<^fié{Üra. ''"'' ^ 
Quedaos. ^ '¡9 ''' • 

Para llevarme como un aawíndittot • « n i- o J > * : » 
Para ser mi auxiliar. :i -liup iru.í ^or-: 

Yo? Conque fin?... .'^ím 

Con el de llevar á Gabriel á la corte. 
A ese palurdo? • < i i »» ' - 
Sí. V 



V 



n/í/ 



Pero si se vá i xxüsac. : ^ : • 

Ya setcasará^lna&adekñte. «^ 

Señora, esas cosas suelen correr sientprié'VBttcha prlsa^- 

y él no querrá dejarlo para luego. (Y baráTbikn.)> / <> 
CoRD. Sin embargo, es preciso que me «bodUica^'^ <'>^^ 
Babor. Por fuerza? ' .' 1í "H .r «r •' 

'GORRw..':iñío:idüjgiádo*í!'Mr -j Jr •-.'.:• vi* ..i- ■! ■«iijLb .■•.'■ ' 
ftMiORki-i'Y!oóÉa(r.éoi}se|(iuplo^''i J"^'.- .-i.' : i: v . /w.. 
^RR^fi'. 'Poif'Uii'jaedié háttO; <:í t.ii.-MtiíMj .'»: = 'kí.-ji..^ . 
fi-AáoR; >• 'T' bafeisrcentaéof ^oiitaiigpt> ínÍM;i"í iñ/ .pi*d 
CoRD. No..Gob!élj€y)aliÍ9naiAo8arji.> ¡íImíim^o rí ^( '• 
Baror. Con ese capitán 4lesaiflie4oo uü ni. ^n;)[ ^0 ' .^.r 
Cora». Barón, el tiempo se pasa... quereír«é áoíqiibreis aj^^ 

darme? .-'.íí"?» m*/ ... -•.'•i /nio -- <•>-•. • r. oí 

Babor. Sí, yo bien quisiem^ÍléK».i»'in:.>. » .>;;mí /''/I .<.<a.O 
CoRD. Por último : queréis obedecerme haMeiiifc abstmbb- 

leíéiicanipiet»4ki^:vue^tra^propib;nMitadlf En «im«- 
j^Ím);^'otíÉád»miiá)oftlé(mi»w^lB9(éi(|eliDi^ seréis 

4«eioiéeimi eáfifio y éstnt/maáovi'iiii -*'< J'-» 
BaMi#^ ''Ahv Cbiid«8t!i)Ese Beqnta4e:tift«eMái!.^i' Vhestru- re^ 

putaeioB sin tacha... y mi amor... y e¡haMé^.,j... htt- 



i^Hkfm^9irm* Asív nrifáo^itep tenAréimaé coiifiati¿« 
y mas yelor*'.; .oftrí..í'íf'.M« oit 'u>q ^oy ím \ ,f,tiK=i .;./;.. 

por la embriaguez » ha ido á su casa .pava ahunciar al 
jU (,vAk'.^Í^^9k piíNriDfteatQdeiifiinaeMt^CHU^ 

la cruz de piedra, el omMflíbi^iftldí^^áiiriglcl 
Bauok. Con que vos habéis escuchado?.. ! ^<>lt,i J .ao¡u.'.' . 
CoND. Chssl esp.M.-ftS.dlftfiOftA.^ -!(X[ :.ÜJ7 utc^O .aroO 

Barón. !o¥lkiff5|flg^{ip n :/ «i í » ?;> l'/i.!.;»' (ij.ü8rí'> -liuii . «/</!> 

CoHD. .i'iJW?|ío?lf¿»i4íe5crib¡iii h :-ó?rj',; .r>./ r.i/;> ikk) .kw,í/í* 

Barón. Qué? .>of,».'«nt) .a^..j 

Cono. Lo que ▼oy4!ffiota«os,4i'.f t i.-^ 6 :•.•! '/.v'>ll lvÁ .xdíi/.H 

Barón. Para quién? .•u.ü/ü; ud i < i>: t .-¡o^f 

CoND. Ya lo sabréis. .,.r i. ^ím <iuJ ■. / ..) jiaK 

Barón. Bueno. ...j-i/.- í;! l ['¡lidi:.» / \.ri.\\ st ;-.. iiu:> .«/:u"> 

CoND. Desfigurad bien vuestra letra, voiüísij í>2v> .*. .zü^aíI 

Baron. Piurqué? .',< .ci/oD 

CoND. Para no esponer vuestraiiiádiJi -r í)^ '^-^ ou,í .;:o;í/.H 
Barok. Poco á poco, eni&íkíéBiohQ&i(íévmtíánéBtBé€n vi^mti) 

BARON(.üáífiír0aiMV »'» .üj;- Jíí U'i L!j ()!"i.i;>i> .>TIO!Jp olí lo V 

CoND. EacribuLd^ c-i:. :'t<'> P'1\>j'ui[ ^.;í ,oin,..'.ii;) íM^. ..;/:oi^? 

Barón. Escribo. ■ Ví.mhjI 'iu4 .Ko;i/.a 

CoNi>. cCaballero de Rosard, os mandiiáaD^ir))fomed«itiP> 

mente y á toda costa, laVbóda)der:6abniei<y)Eételav;4t«»éi 

petando sin embargo la viobuijr kítibeitad'Jdb enttim^ 

bos. Noticiadme a!.ppni»>}i iitolpanséditeiaéostmnir»- 

dos la completa .^tcudiottidii).éstalórdeíí.*i/. ^<y^y^'' 

Barón. Os juro que no c«iBpiMihido¿>.4!!:jl , . > tir^o í:'x) ./ofl/<^ 

Clwip*i'.)iJ|qjl#í|iécíú?'ii3iJf» ...i>i.»| í.í O'íhílm: ij ,nüiK}.í .«'/:iO 

Barón. Eso es otra cosa... Qué mas? '; inuJ) 

CoND. Nada mas. Cerrad. efe iiill||ll^teií<¡np » >; • <>/ ,iP. .Y.\)ní.i': 

•ttAAMÜri dtefOHád Oni'lA^''''! ••*<> rí-H'-üp :oi;j:i.J 10*1 .(W)') 

•Gini^ iidAlMttíiMiDadivtteqtrRsifmeaiidQiMKHf^aoedriadla vuelta 
p.l'jvM , i;íMiMbjál0m BofiaíPdLiBilMiúá eki)tUeCe,<jiéntestará á 

éU se alejaoá^.yivmmé iraere» laii»íipi&al^ 
iUiiONl9i^j^ro.!bíJéloMitoQ4€e:.qiitt jaálalni^iMild Jdfra dtDOOMh 

Cmíh-o(! tíbíMmiiiiaiel&€lbáU6rdiltt>i4ítíioa9iie .ékiitardenaii le 



^eyíBO <ri)edeei6ra «na órdenes escritas^M i^ual fíátí 

el modo con que las recibíesef iAll0itftf^l}6^briii^llef^ 

no le dejará tierapa para reflexionar. .íhojQ .««o'J 

Baaon. Pero y si su emhnsLgvoÉ^ío^íé^l^^tík el sorprendéM«í^ 

y me laaUÍ-'^-'iíJíí la.^víuui \ír;a lil ul:l 
Con». Vos no ^oeis fue ka¿íá><ttiáíi^9jfé^'4fla cosa. 

Gop:j». No : tomad bíéáÍ^4iílilr«ir)É!^ida§'^para no ser sor- 
prendido. <'¿^ "í I ♦ "'í'0'> ^ 

Baro5. Es verdad. La cosa e^élif t^ttbr bien las medidas... 
Ay I Si no fuera por el poi^^é^Sr de vuestro amor, por 
esos ojos j esa... voypifáfPil^ifts me saquecon bien! 

Jbo^Ji .a?:Ov> 

...üih'MTi ooiüu la .aí>bi6 
-im at%?> «a .\íi»\»ct i^ (M^T?WP?^W|fsn .aJíieg aaoiV .a7:or> 

Ahí señor GaiyleiMlIbáifiW m^m^fitímá^ »e á estos 
horas se trata de destruir vuestros proyectos í Dejar 
Ignorar á Gabriel ^«'<^<>í4i^4^^ J"^^^ ' ^^ ^^^^ ^^^^ 
necesario: pero édrrae^Mii^ir oscuro en el fondo 
de una aldea miserable, eso no debe ser y no será. 

wienen p<rí^ el fondo y con ellos Sítela,) 
EsTEU.- Gracias, sfrfif^tói(?#,'^ft5íi;^*'^^^^ ^ 

Aldba^s. ' Qné gran placer, -"^'b 

qué g«MmfWí«fi Y b.*)iio3 
. eneStelW*í^>»í»^«*^o^wÍ 

. gozáis l(mÍW»í>T Y.fiJ8oíli5J 

Por j^íÍ9^(Pkl/ti^imñ 

ton feKz,^IÉtf liMl^iMélírl .jaimO 

Qué grta*6*W0« ««^^í''^^ 
giM gMti4|íH»9 »«í ^'' * ^^^^ -oflo^ ^ 

B}i;ift$*. 'v»Mtt'1lMMo»>iVSf^teé%r>^fftl^^rHiÉm^ doy ya. 
(Sdliendú pree^iadñmétt^^ m f ^ ik f ^ ¡ m\él^quier4a. 
U Condeid>iMé^iiéHnmmmih^*aQl0 hétíeria^ vé é 
tu encuentro y AfaiMI»«piff#J)»io UiO 
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Cohd. ' Decid. . ¡m.^ iv.íl'-i ínntj 4;.^=,}-:J i:'.-.:;;.'» mI ...i 

En la cruz halló el billetes .h,ii, >.,i / 
sacó el lápiz, y este escrita. .íwwv-aL ./.oíií íI 
Y como el rayo .oluki:*iq 

Con». Leed. 

Barok. «He mandáis impf^ áiftdolignce la boda de Gabriel. 

Guandorecibaidy¿UrcJ§j;lQBÍtJr flsibré ejecutado vuestra 

orden. El único medio... 
Goiffiw Xieoñ gente. De§^e^^[^}^^^ el papet. En eOe «i#^ 

wiento las campanas de la lalesia empiezan ó tocar á /!«•- 

alegres la señal 

• dan. /{.v.)niíi íTií'íM í>Hs.' <'!/í.f«n*' 

Corred y an^^i^^rpü^. ., j> 
junofi ante el nH^ íJ^h íío . 
La fiesta y reg^j^i ;>h;xov, . 

Felices som(9f|j9(|!i<>vr: {«üo 
Coto. Oíd! Ya las p^n^Mut,, <ilc^ 

j >-» . vs-TO,>.,.-,\ '«\Qtté(lj;wlftanii'iekalainiaÍA*>bn(v^ uA 
Oh! cielMis^uá^MélL^ - - / . »xs^ « * 



Todos. 

ROSARD. 



Gabriel. ).No«&eiíebas^ /./ s v 

Estela. ' Esas i»cesí¡,.. .■..:,:-: ..■> 

Coro DENTRO. Gabriel! Gabriell Acá! 
Cabríel. Me llamaoJ,í)ft! raí granja 

consume él fuego. {Marcha precipitadamente. 

Ahí {En^íie immmU^tmtreee por un lado él 
cabaUerqde Rosair4ÁyM\?<s\ >úvn"^ á 

(Orden .maWUaliM vAia -m 

solo e§4e!inj5ClÍO ;. ; íÍoÍÍ! Ú 

de realfeariíiji i. \,:\i--V- 

qued«ha,<iqu..Mui (.?.jrn:U] 

Laruiii%i«^. ',if|,.. Míiiliífí . 

de ese aHi^i^On) .; ( i/id; y 

su enl«Q9--,pil9ltof) c;l:,ii; i!/" ^ ,-. i . :'í 

desbai!5íl«rit)i.-|w,h oJi-íti^ j;í 

''<ToboÍSi : oiíi/.li lií 
Barok. Fatal bilklft > í,í;i ;(,;-) '>\ai ' 

sin yo!8iiiieri«íp.!ííji] ¿jojo-j,! 

llegó á«a«BarvjL .í«í-¡í,S m^ -,..../í 

Condesa. Su acerbo llanto 

me causa pena 

jamás tai crimen 

lieguóá esperan 
Estela. Qué.^eato en'Uanio 

y amargo duelo 

felicidad. 
Coro. Que presto, etc. (Gabriel sale. desesperado. ) 

Gabriel! 
Gabriel. Vanos esfuerzos! 

IiiátilessoBya! 

Nuestra boda bo coasi^íite 

quien tu mana me otorgó! 

Ya de nueva me rechaza. 

Pobre soy! perdí tu amor! 
Esteu. OhVDios! 

Condesa* Si consientes en seguirme 

[Aparte 4 GaMe^ recaidnéne de loe demos. ) 

rico y nobte te baré yo. 



.<ouO'Í 



AMlfhOi\ 



GABRfEt.- Vos?... Al pifetoíáitWfererilrte ..i3¡.ri¿t> 

voy, Estela, adióse' >ttii«í '-I .ajji>:j 

ia*í''*Ji^ ÍlüSIQAyí-««lí^í>M .J3ifl>!/.r» 

la suerte despiádMl^'^^^^ ''^i ^'\'3,\\t^^\s^ 

me roba en ^"SÍd dfe «í>' '* >) 

la dicha áe^W^Vaúh'^ oloa 

Mas yó eQ el >«il«^M*(y '^ 

poniendo mi es|*i%éíli?yí> 

hallar sabré <ííita»ilÉfl¿in ^-í 

y alivio á tuí^ókííí/í "^'> oí» 
Estela. Mi dicha d«**tíjelí*í"'» íí^ 

la suerte despi^tflbDi£cl¿ob 

hoy fiera me condena 

ai llanto y AJivdolpr. 

Mas yo en el justo cielo 

mis esperanzas^fiéBtí ííjH "^l 

Adiós, GsAstofSrEhdi^ii]> 

proteja nuestebi5iáierv> { íiíí^ 
Todos. Su dicha de£tpaffe]idoi>9ití. 

. . OJUBÍI vi-^áOfí íí'¿ 

• fin'.»q íjgíjso oíii 

o^hhH Í15 oJaíí'iq üüO 
FIN BEL t^m íA»HSft(K 

!<onííDl¿M «fOiifiY 

! U/ HOe atíííKJUl 

yJiu>j«íao'j í>fl. íji)od BilííOífVI 

NV^iüJo üiii üuwn üJ ü9iüp 

.f.si;íio;>i íífii ovMiiíi oh üY 

IiOíflfi'ttt ihiaq !/03 oido^ 

WiillúO 

.vm'fios'ja iiu S'Mfiííi^iioa i8 

.0/ tf'i«íU>) '»iiioíJ / üoii 



.>!(»í!aH 



.A¿'Aiir.Ov> 



.>J3T¿CÍ 



.Ufl0l> 



.j3iffaAt) 



.AjaTgw-í 



/'i — 






.1 «. '»íi }il! ísOJn'íUor, 
í-i.-^J'ji.Dp lio 

Acra SEGíuino. 

ElyíFaLAaO DE FONTAINEBi«AU0ii:) 

Una páftélltédét^d(i m ^^voímWií^^W ^Itfil^'Áo|6 jz- 
quierda un páAé!l# éoú'lkilü ventana t^mW t»qt<^tfY^!J#ftina 
dando fréíifé6iVfit^et)i«i#nG0 de pie<lr^«P')^ der'IÍP1r»ittna. 

' .111! üidü^ ol.í( *Í70lI .iiíl nía i'jmW í'Í'jtov 

miSm^süsm tayiMKMti>M^t9áQji¿iÚ'rú\u»^ del 

p9h^U^\^áMid¿.ti§i»0im^^aimí\€lMú3^^ en 

-injiio'í '»!: í i.^.ii^q Ij íí;j R'uifiíjJiíHíníili íjügot'.i/ v eof 
' .1*1 Üui íuíi oí3.',uf{>,ih'/ ¿>t^jUj^^Jfí'.Mií»ü.} Y !ü«ylíi.'»a 

-o'M xv.itu. uMíí-njij uxn»r;b; ?3Íi j;ííl-o/í (uip ^i:hüJ*>ív üyj 
«ITRO&ÜCCION. ,j3^^„ 

« i -'ín» ,í:t'T / ,¿M inniJf'.íü !ííO¡OovÍ7 ,;»M.ín:;llhd /.ni i .imaü;^/] 
GttBJitusiDft'^i.fij '^iiQlagnífieofa mq^Bed! (&li9ilB««»nsl Bar^n.) 
« ;!.(/) ''•rr i üil i;1lfiwafl>^^0fl|ayi(^fitlÍllllBllic:'. ..!);n:<| 
,u\\'\i\\VAi;i\'Uu'ñ 4etide(inMtooiimgeitf«)i'i.ii'* n ov 

GOilttotb>i)iiedárái Iiííí'>1»ij::) K'i Ir.hí .<o/iiH 

£Upiiii;B|ial.(>ii ''->f'>&í eh»9erditi¿»í;|)iOi> Jai £iiao-> ¡¡.lío 

Barón. Gracias á mi talenloíoM -ji) ¿iJM» kI 

i.« obu.u'n ;) ^a "jifiái UvtfiQMitt^taiiV) ! oiaoniiib oui) ./oA/a 



portentas ha de ver. 
Salones esplendentes» 
y mágicos jardines 
y espléndidos festines 
le cercan por do quíer. 

Oh qué placer! 
Oh qué placer si llego 



Dreí 
lloviendo sobre mí. 

A ÜN TIEMPO. 

veréis llover sm fin. lloviendo sobre mi. 

Barón. Gracias , 9^fii%&V%i%ciés^*dei^ de media hora os 
invito para el ensayo del intermedio alegórico-bailable. 

parativos de tesis! >l>iii!toté (ros dias, bailes, concier- 
tos y vistosas iluminaciones en el palacio de Fontai- 
nebleau! Ytodoestqondeo^do y dispuesto por mi! Pero 
aun es poco, para ceíebrar cual es debido, las brillan- 
tes victorias que acaba de alcanzar nuestro joven mo- ^ 
narca. .roK> ,...<..':•., 

RosARD. Y tan brillantes, viveOiosI Lástima es, Barón, que no 
...ny«vu 1iaf)ia«tti*ts<lo&>dl«rixmá096Éros.i(Kiémagaffica'^ 

pana!.. Sin»iUiiitafii)on)qbefáJfe'V«íilta hubieras como 
yo recibidtf>ÍB9*iMM>rttÍMienaé delí Cürdenat-Mínistro. 

BARo:f. Ola! El Cardenal te hli lB|ÍGitad^u> 

RosARD. Sí. Aunqáe'4io;>pór(esoi4tóia>ii6mbifgar cierta pnsvan^ 
cien contra mi, porque hácei^ seis meses no tapeiM^qué 
Gabriel , aquel joven á quien tú conoces , abandonara 
la aldea de Mor«t;>i c< í ' v^ /',»ii''í 

Barón. Qué demonio ! {Mf^Humeniei >'Pues no te mandó el 



RosARD. El Garde^hBi9< ma JiilMfiHmftiMla4or,4%^ Aquella 

orden era fatea. l^u-i^,)a ^inil .?oM> -j) *•■ ./r.-y.-i 

Barón. 'Qoó^'iBe^ciiBiBt|i6^I Falsa ? Y quién diablos pudoQDga- 

RosARD. Algún enemigo de Gabrtftll» ($^at un papal, ) Algqn 

.70 n}MMi^\m íH>rprenderia cuüri4p yo iba á buscaclfi» 

órdenes del Caríieaal en h cruz dtj piedra. Sin duda 

,-,'..;> ij^.H^floa^^Tt^U porque en la embriaguez quP; ef^ 

' -• i }- 'i ^qw#9*<paopeptOB me dominaba no disLinguí... Pero 

¡,i .,^. .;;flía§.i^i]di^^í^^ingre fría, y cuando volví & le^r y exa- 

i! u/ . ÁW^ (ífitfi^^ji|ete„. Ki siqulefift liejieuna pulabra con 

Babón. .v.Weí^.p>fe(k8erl,(^4p«ríe^^^ ;;., ;„„,,,., ..i.^^^.í ..; 
Rps^Wfi M<r#-^0.rdep9 con,^h9Í^ : ,,„ ; , 

^m^, .iCpftf^he^,qítóin^héQiUI^^ 
ljQSARja,^.Pues} un>^tüpidQ.! ^4,í\nínM^íi.» ,/. ■■..' 
Barón. (Qué pla¿eí!) ! .^ r. -, - • c oi ; . 
R€>5A»D^.;Per|0;t(?4o,esopQ^pp9rt^^^^ ^0^ hubie^ 

•escrftby ficri|ia^JÍ,i^.i;es^^^^ ^pÉjq'e perderme, 

^»e.:«fgi5rfti?^eiit)^-^ ca^^^ 
.0tf> ¿ijj^.) Conqiiér-n j[^í^«rf¿i¡^^)^ 9^«¿ fl/ pechó.) 



íf^oÜr: ., 

según éso tú no sospechas dé nadiié ^ 'pf^-(}cular. . . 

Barón. ' ,(^^,,r¡ ■' .í/-^..' , .'u .v'ir,': :, ,s ¿Z,, ¿^ 
RQ^W^..,;.Te.vas,ájeír,.^aroB^ .y^;,, ,.„, ,,, . ,,..^'.^^., .; . ^ , 
BjL^p:!. ,(Bie0(>.) Sí? Pues.,. pi,n^s y^ jpeéstpy^ heñao... (t^or- 

^c^^AB^. Eroijeíjó por $03peppa;Ckqe lít , ,: , . 
,Baron. Eh? C5mo? De mí? ; " " ' ; ' : / ! . ' 
RosARD. Pero me^ duró poco,., y la pi;ifeí>£^|a$ ,'^ue íió est4s y^ 

. . : .^nel o'trc^mupdQ. . . '. '": ' i , 

Ba.rqn, JBombrel 

^QSARD. He&exíoné que mis sospechas rio ¿eniáiíí fundamento, 

* y la razón era bien sencilla. Tus celos eétíiban deiña- 

, . i^iado interesados en la boda de Gabriel con Estela par^ 

. , impulsarme á una acción qiie llevó consigo la ruptura 

""áe ése enlace y que hizo de GabriéÍT el favorito del^ 

, jiobje Condesa tu (Túturá.' 

Barón.' Cóm.pi! Tú creQS qi^é élIa..V(fii'(iweflí# .') 



ttl*i«p^f>ítl>Bfcttb>^ tjptíri^TW^lni «Kmteoh^iláéifiiiirm^ nadie. 
Y por último, no es la Cortdii8»qáieíi^fcí«.ppésijnUd»>a 
ese joven en la corte; quien(Ie4Ml'^iaWí>*4Íélrico«>áii« 

Barom. Qué^atos, Dios eterno! í'^^ívI bt> u 'Í 'io 

UosARD. No íjueria por último conservarle á Stt^-latoricomo su 
lí'^ -' (séCT&tafioptfrticulafr*"' '-^^ o?in!"n'j n.n:IA .n,,>'f,;í 
BfckóH^'^^noü rázotjlértSft^ yí> li^SéífatílJl'pttírtHíÉídií'^eiitre ceja 

Hdsítftf i'cro en üfpjélío§ dia& irtW noínl3íré*éP^kltí^^ capitán 
'^'^•»'' -íVté'^hí'éomp^SMef^tibríérjft lie¥»>^iíftil^M5 la guer- 
-í:/ V -^Vj,;^ T,.: A jüigal-^ 'por cierta^ frite AttttfttíeS^'.qiie se rae 
;' .. » i:"i'i.,S^f^;]eron iii saliír A'¿am[íaria, Gá¿i4ef%»BtA*^a vuelto 
de ella... me entiendes?., si otrasf^toüÉfá'^uItas no 
le hubiesen impedidp^rfT!SÍrf(íaaf pfe:;pií#^ ^^>''''« 
Baro.n. Asi es que Gabriel hf medí 



de hacerse utílfefflfeWfe pém W '^>«f obfMó d^ 
ha mfidiclEí^ síicrtílas del Cardenal? "='1 ''"^í ./un.'íl 




Ui vo; voto al üemoaioi Fdr otraparce , ' su eminencia 

'%S áoimi^'Miáiü'éM qiíé' ekbrfel Vtf^^^ ^b^' 

cura condición. Quiere que para eHo áír^fiíterife reanu*- 

dar su boda y... tíé i^xKp^f^ué^iiíé lii:^cho •írtféi' # 

, Estela á palacio. , '^ ' ! ' ; '" 'v/ ' '''' ^ 

BÍR¿íír^V\í'cÍírfipP?nWídáVí^^^^^^ -^'^'^ 

RosARD. Era bien fácil. Tó tenias ne'CésMátí VAÍ*a/tu ibaile alé^. 

\ , gcH'ico de ^Vá noche de una. aldeana bella i^'gracrdiíáí * 

. IÍappn;' S: y ¿uWdo ib^f ;l)«^ 

' j |.j 'qiisiíix bjcíesa'este|)áj)élj../^ '^\. ''^, ,,"1 ;' 
Ro^^Ro. Yo té "propase* W sorpreíide)^ a^ra^^nfe^^ 



Barón 




— gigs — 

yado secretamente su papi^ljr^j y/esti en él MeAU^ 

tadora. .í^Jíniij*? .íí' .>•..«/.<! 

RósARD. Sí. El traje d^^V0órMriia)i|l8AUiMas mil maraivtttoifit 

>h »ii)uc^1)ácDii§teoqta<fllp«i^eii^ interés bá^>MÉ 

de que yo fui la causa. Síif ínfiíamWíta embr$a^«««*:f^ 
hubiera conocido el lazo enJfo^mifhho caer aqill#^ 
Hete, y la boda de Estela sv^teiMeaUzado. PM'^kuíí 
puede efectuarse. E&prafcáad»^8e tá verla esta mwtMij 
Gabriel se sienta mOiSmíÉímoqaM que nuDea^^<ifiié^ 
parta con su amada... .noia ./usaH 

Barom. EsQ.iigiit pattikt^ iq<i#««»1l)iéitáfil ;.<m^(k» 

RosARD. Y en fin. Ya estoy cans&dai^/SiiiA(f0. ) también 4éíi^9f 
el vigilante y el espia de esetujíde&no. Eso m^^.fNMa:^ 
dena y me iwpiésíprwegffihfflidipesqufsas paifti^m 
centrar, si es que aun existe, ^<fMa pobre Ju^iift,;^))^ 
abandoné tan cruelmente!.. {Seettfñga una ldgrim9.,)fí,^t 
ron, la amistad lia.iBMKaiftdPbi^as revelaciones que 
la embriaguez comemodidDíinm laébtmeses. Ni una pa- 
labra ó... ó(É6lAMiaB«bieraéK0guK«Dvioá la eternidad. 
Barox. (Cáspila.) Yo te juro.Üdc üViibiq n»? 
RosARD. Eh? Estás agitado? ?i<i i^ír.r,.,, 

Barox. Cá! Sinaque 'liBf(6e»(á!^í¿e'6$tiriiftche me traen algo 
inquieto... y... luego»itó<iHMnífflfealias dicho del pabe- 
llón y de la Gondesjeinuyi j¿Íbrtehu[Has visto pasar por 
aquí á la Cündesa? .)in oh ahí)!» ^ 

■•''■"'•■ ck^áll ''#'"''' '^'"'^ 

f *'i'TÁ -'■ ,'.••>. 
\"' i'- '•' ■ ' ■'"' ' 

.V07 tny o'j nf.^".ii5H'j/ '.>:'i. 
RosARD. lf$lé^'(5i^A<Kif;i^'7<i-'^(fMa que sale despacio 

del pabellón y<mké^4éiiiWít^^lff'^ dé'Olguien.) 
Barón. :![fe%mi.)i^^^^^-^>•. ^Im-^ J; ; 

Ros ARO. Cautétofeíiíl ^í'" ♦Í' '"^í^ ''^" 

deja aquese pabelIobC- ♦¡•^ »*;:.' 

Barón. Y hacéí%léhi«'r' '-'^ '^^ i-jr*? 

RosARD. Justárwel^f "^^í "•• ••^■^»' í''5 

Baronv ^. '^.^ ^^V-/ íiiíií cbrttferíííé^rfOfifbR' *»'n, :u:'i , 



-I:! I 
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Barón. Sí, retírate. 

^íKQ»;.: .| .> .-lili íiáWíÍBét?Cten(i#ifiw«liíM»arií^ df/ 

ÚOHO«^>1 .o!¡o:¡:o'>llBi'«l«gl» ív'''-:'í -.U í;Ioí1 i.l y /.i'»il 

^h^^i :ÍJJ>- t..i0v8Í08^9tfltlM>¿'t.?^^^ .'•>-?n£íí-^^l'> 'íL-.-'; 

Baroü. Bien. ...*...: í-n u-i íK--. -hiw ■ 

Condesa. íal!í4!i(líí»«*»í4í*^«=W*«<l í«*.)"í «'^ 

»illOfl;^vV^^^\ ^M^wíN^aíOin':^.]. '■..l'W-iI'Í:»«l-> ÍM5S --«^iMiJ.-íl 

.í.:'..:,n- !•.■•• ü oi'':fiwi'fliii6aTiiliécaíiBttab'iá9.' ...i»,;..: . 

enpláticaahil. r .: j c.v . ;»iv> • ..r 

' CONOKSA. Sf? ' :.)^.,^'r:p;;t:í^V.l .«.::; -i»^^ 

,,- > > .,...• .;.;,;• ..,í-»iHi€*-yOf-jaobwainifO •.' í,.. (-. .''-: .';■-* ^^^ ■■'<«. 

:•; i^} lí'.;:. >í(de'T»raB;0»vdÍga'..>i .. ■/ .A •.:!'- .. 

saberlo de mí. ... * - J >;; .■.•.■'; 
Estáis enterado? 
Bahox. Sospeobo que sí, (Enojado,) 

Cono. (^^ ^^*^ ^ H6añd0 nn lfb¡fHto de mm&rias, que abre 

cogiendo el lápiz,) 

Los<:^c^los cdn^quti iQjtiríais 
el afecto que os juréj 
Barón, sin retUédio, es fuerzai 
que terminen de una vea. 
, ,IKbodacwws3í9iipto?p 

' en castigo pí^riia/flieSis v, ^ ^v, i v 

y á cada sospecha. vwstjp ,.t /, 

un año de mas pondré. :;' • i?!, c i i 

Barok Cielos!, , ' , /. 

CONDESA. Pensadlo bi«n. y 

.i)n año de masfpoiudré. ? 
(Pateando y cmo hapimdo ({e fp$ai indiferente^, y , 
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i'v,.^. íA ;. ,A Boy ffiéi^iéfntéífíiíj díéMMa; 

en la guerra ha conquistado 

el laura ' 
Barón. Es decu 

que hay quien sq ^inquieta 

por Qmñéy Wcíá\ Péñora! 
CoHOESA. Sí, Barón, (Mirandff ul pabellón.) 



BARON(.r,hiK^>a *rd ^t^ifb "MsJNÜíé.-^'^ *^'^ ^ ^ '• ■ '^' ^*^^ ^"'^'^ 

Condesa. Dos años! dos! 

Baaon. Ya Caf4e|| m9§Ígno, (fíumm$.) 

k) que vos queráis haré: 

mas tener derecho creo 

Á pediros cuentas... 
Condesa. , Tré(st^fílí»íií<iWíii).-íJí'í^'}fl''«-> moíVj?; .fiÁÍ-> 

•irnj í.íiíiUwii'í üjvj ;.lBielK<SO$pédtoV^^ ■^•' 'Ai.vv^W'.A '••>-'^ «'. ' 
Condesa, Cinco,, seis. ..-i i.;: «U ^.i'f'í ínJ^c^üv 

(lkíiiaNx.1 -líi..; ííiiir^í^P4l&íiÍ9¿«ta¿¿de^adiKatt!?« .'*í ^ ••í'^' 
Condesa. . hilát tníSiete^iteSí^.'iAittídJ^dlélf, «'»?•>• ^^^J'^ H 

Barón. Basta! Basta! (Aterrado eapetM'WhdUiüé!)^^ 

Vhiir Itíoq C»ttpfi<ftíte'a#«í<<6j8éd;í«^f>'^ p»>'''^ -^^'''^^"^ 
«SÓHBcmx íít) oíip íí^P^^nieteísIdfetíiBiíiiétt?'-» ^" ^í'»''^'^ -«^^ 
-BR»dJi¿(jc»'i oL 1/ o$oHlAt|ii«Ata«tféáí^/f^^^>^] .^>t^i uJjrf^ij) 
lí/uirnoij í^iaor.íl üínJ;©l'ppoí¿eÍor'y>5tihS^i«í '<'*' ^ t^*^*""^""^ 

(El Barón se levanta. -m^C^ééémié^fiicercarse al 

caballero que de cuando en cuari^WW^'éadú á ob- 
V ¡ i''-yi'n^^'^tmf\p4rMf&i^miÍ^mi^il^ voz bS/dS^ 

B 



RosARD. ; ifUmUí ÍW»ft¿ ítíguomev^ t^l Barm u acerca 



PoDí^ Barom ine]írG^^.l^Qg.49fi]osi,^ qpie en yano procura 
C9r»¡ipijftr,^í^^C^j§5^,fi(i^^^ mundo, me cree 

enamorada de 



íe Gabrie>9^v^<^4)0|te motí?o atntaf^ 
, , fiu,pra$^{^,Wvi*»«¿rteríP(W«l** Gabriel no./weaaJI 
pesar de que iqc había pr4^f9^|Ml<^> si supiera toda la 
sigaificacion de esl^,^§tf^f^(i^iij{ Allí le veo. ^.áí* 
rige hacia aquí. (Corre ^^jjii¿rü«|iifl0/ paM¡onf,$eyml^ 
pone que habla con alguie^'Mi4a (9§finfa en eeguUa.} v < • 

€ab. Señora Gondesa..n (Wniláii^^^. : . '- ^^ 

Con». Acercaos, Sfeñor oGcial:!(^^¿Tt«fiiiOlff>ailtotreiilamtM 
pabellón: la cortina ^ife^háif .emelíá se agita unpoee p 
aparece entreabriéndola cot^teMoíiéáa mano de tni^^mk 
un rico brillante en uj^íte^a^^» dlof la enhorabuena por 
.vuestra feliz llegada. .,': - ,r. '.> ■ ■ " ' -K 

Gab. y )fOy ^^{ifXy.(»; itoy: mil yimH gracias por la noUe 

protección .<m9 4^ ^Á:v^t^^g6ilerosidad. .. 
CoND. Acercaos, acercaos. (Sen^Mioi^Mtrea del pabeüon.} 
GiíHr, ,;.>,Seípii,y.v— . ..>v,--^ >):!..::..:: .^. -í^'' 

CoNi>. Estáis contept9(^£l!Kr!4e9ftr&:nfiBy&^ posición? 
Gab; €ómo no esfc^)jl$l[t>iBA&t^:CC60! ¿.Y0ees que es iniMMñO 
cuanto me pasat^c^^sm» meses ibe tí de repeataal^ 
ruinado, y vos m^/jü^j^ei^ ÍJ^.c^Ia, me hacéis nombrar 
oficia^:^^tíO 4 1% garrirá, .j^ 9¡a ningún derecho á este 
honor, me colocan e^ la primera línea de bataNa» ea él 
..,,,. <.^pi|iB^a.íqagpe|igto«(í..-. .,•/'. «:-•. .A '.'• 
\GoRi^% . ^Mira^fUpabeUon.) (Ohl) Posde «s babcAí «conducido 
. .; . ' :. ;,'.,, g(fWíí<íSft"m^nte.,... V , •. ... > •;• r , ^-z V/. ''■ ^ 
GÁB^,^ , .Yp^pp;^.bechc^ máceme mi ikber, señora Condesa ; y 



> . 9^íeitt8SXsqpMiuoie9«u^ ei9pi92ftDtlo que se 

dignó iionra^iae can s^is ^Qbor^Ui^Bias. ; 
íCoBDi.s (Elréyl)(G<>»«i<w¿da:-fli«r^^ . .:^.. , 

¿G«aj> V AdLpi|es.^.señ.Qr9y los^tiTO^>haii;&¡4ohé^ yo 

dichoso porque he recibido una herida, v .J ; 

(fi*f).d I ádiobosQ^fw^hiiber «Wo h^rid^?. (lffip»^tiv4cfe,X ^ ^,,, , t 

Gab. Oh! ^íi^v;pM<|ae , tQfjb».^l iconiir.^e l^íj^^recido se lo 

debo á mi EsteW éiW.WWWQri** jr.}. - J .<,y;. ;» 

GoKD. Según eso, Gabriel» la amáis como ú dia;^ 9U^io9<^ 

Gab. Mas aun sí es posible: seguramente !no %&[m yp.^^ -Síer 
, :. ¿ '^ ;.Ddra Coodesli,'^jílieilt o» a<H)flí>s^Ía»!l#9 JaáiigráQmí jf 

t'i-^»vs.j í^Ja;tl?»ic^oá#;.7 r •i¡.'.,;j,cji}r-*.'t; s:..^ ,;■ ;, .; ' 

Cow). Oh! jamás! ...i;! üm, \ v í ,; 

Gaáí j '-.Entopces^ ao esir;í»0i^»¿ii ippRpipppji j^ ald^,<i|f 

~ í.' M©rettB6|ái»uyi«írc»dí(;,«^í.,i,;T . ';j .,, 

€6K»w^ < YansialS'feréíiK^e6ti^,49HMA4E$cu/QhadmD> Gabriel: 

esajóVen... üo]/>ití^go,.^ie^ de^ephófS sobare vuestro 

corazón , pero. .. sí j^i^tj^i^eiñ.otrpsí dpceijhpi} m^f^ 

'>-. ,/:,:?-./6radosr^ínaa8.;»> . ...;,:..,. ,',, .;.'/:=:■: ''*„/n'> 

Gab. Mas sugrajú^? No los cquoi:cq,. señora, l^^ra, «ni no hay 

en ei mundo mas qué tres objetos ib.^jmx^,i ^^^\y^i^ 
vy\\. ■:. iJEsfceta,.W,-y.^lBear.*. .- ; ■.:>•.. \ • .^\^ - ' V^.,:> 
Go»¿ ;> Me (iofiso^á^^i» lup^ 4^ v^ 

¿unos intantes? . .^ , .;>. i.-i^»! .a.-^rfí 
Gab. Señora, vues!tro»4Q8€!Pff.^ai^r4^n^^ pAT^^í* (§9^ 

dando para irse.), r, .,„í;í..j'.' i:-- .•.'=;-'..•} ..; mt.^í ,r^.',/i 
CéMibn' v,(Ahjto lerba Vj»to:{ l.e/M <(nd<M M^fhM gpzaap; .^9 

deseada felicidad.) .QS(«$p(|rov fiahríel, c^:f?fiper(^.;(V% 

<iM« OMi Gabrielal foM4f(U0Hlllt^i^^mia^dp,)' ..;!,.. 



^EtiÍELA condtUiida.de la MiMpé dthWtUM^^ 

^n^'. v/.. ) . . ^ -^'íi ítf.t5p,DrESA-l»l'lílCfABta«¿.: • '^- .:u:....;i 

RosABD. Valor, Estela. Desempeñáis. ad^iral^^ffleDte vuestro 
«pi^pel. Gabriel asistirá at baile ^ .yinruestro tiiup^l^ 
arrancará á la seducción de la Conf^aa.v (Gabri^[^if^,,4^ 
Condesa se saludan en el foro. Gajl>ri$i^jfí^^: . ' 

-Estela. Gral^íiel me verá, dscíi^,? :> 
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OoND. ( Qíi6 ttik^'t) ^t^^^i óÓB el 0abfa[(kTo:4e RonvOI 

. traje? •'•'•■•■'i' -" < ^ '•• *••' "i »i -.»:[• •; <••■:« ¡1 :i» 
RosARi/* ' Cüá^qül^^'iiida qüe''naéistfa'pf09«BOiiPÍtNs es^tfttéé 

CoHD. La vuestra, cíiliafkM^J./tal VezJ i ■ " ^ -'^ 
miitiW.'í'IBl'gi'afeíasí- - ;í •'•- : '• :-' , " ;-n..< /.,• .;? 
CoND. En cuanto á Estiela, me átegtkvInfiQito A»in|$a aquí. 

fto»Áki^."0!i!'p€^Uíd^«^: me ádiiitre.deqiie'lagrBn señora, 
la noble protectora de Gabriel, Yea«m'iMioja€a palacio 
á la pretendida... • ív!,:^:i'; .a/^.t 

éóxbj^'' BiisMéj^alisiHttrél (H^mmeoy ^ compnenflo pecfec-^ 
tamente. Habéis 'fa^icbó oreertá'<i^dta j^doif^e mí pro- 
'\'.a\.\: ') téccion Méia'6íá^l ei^^fnt^Fésmfo^^ qoe^yé era.«iie^ 
<)i)j?>;i' 'linlgíiij'elttmíwpíjttó la'pi*ofésa^' =— ni/;,. íj 
figtít'AV 6sVei^a'd;(Sáíi«ffírtPÍiíwíé.)- -. = -i , - •\:,....> 
CoND. Sois muy generoso. Estela, el caballero ^le -11 osard se 
'; ' ^^' lii e¿gflnido...'b8 ha'étigañadb, liiré'eMJd^^^^^^ .ja.i 
R'Osáwdí'í Conáésaf - ■• - • ' ■^■•■- • ''> ' í í» 

GoND. , No ten^d por qué disfrazaar la Verdad.* ¥ ^^aái destruir 
-íl j. ' 'tanMe»4ihiída<;áfüni^íft^.¿ me^l^^ 
RosA^D., Decidlas, pues, Condesa. ' • '*- ^-ci....^ 

tJoiíb} -^^^XVosí HO; AEslél«úíiioii«tete^; • ' -^ ^.i r- ..u;» 
RosAi^D. Pero yo poseo su confianza.' '^^ ^ /. ^v^ -.\. 
Cf^di' ^máá¿a^%« no 4a'báy«^b4loéafd(>imiiori>(5^w*t0miRc^:> 
Wó^A'Rrir' '(?üé querélé! ia^nflanaal.. . . • .! • ' -n* 
CoND. l'W^-sé^fínpbne,'Wtífen'lé:-\ '-'>■ -'-^y ' ^^^ iv..> 

ROSARD. Justo. 

GoND. Justo. Y por ^^p/o j|fjd|íg^da á Estela estando vos 
presente. 

RosARD. Basta: m.QjiBti];q)pai^.,.(C<»»,y<^<^A9 (t to Cóndeia.) 
Siento ser el ánico en coctrarestaros. Todos aquí obe- 
t;»i. Mfi/ '•aéefeii>¡^estrk voluntad. - ^ • •• ■ . •=^:'^ .««i-o/í 
*Co'mJl'^»'^(¡tófett«ábé w-vbs^h'ítreid'ié mifetíM) alguff ^W 
^*d¿AÍ*7*^W düTtó.'-í"'» ^ í i-''' -^ • •'■• • '•■'•• >- ..» '^'- '•• 
CoND.^ AHft'víte'mb'^:-' ■^'■"•■^: ^ «.•>.>^-'.' •.•. v. •/-.-. .•-. > 
RosARD. Ello dirá. Hasta lue^o^,- Estela: -^sréiiotxileiido.^ mi^ 
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ferencia á SQ«^t¿)en^, y. especilillO<ült&'in;l|nus com- 
ple&i;.; ^esdoiilifiAJi^ de lo qutf 69^d!giií4! Ai#Ds,/»mri 
{Vá$e saludando con sotirisa burlona.) 

ESCENA VI. 

La Condesa, Estela. 

EsTEU. Hablad, señora Condesa //^^tténd^tfiadme la íiijunnrclé 
mis sospechas. Vos me vol4<ár8Ísi á Gabriel ^^^mfiJ^ 
cierto? Se'tféildi^d 6llfá%ft j^ltaí^a, y dichosos en lu 
oscura eltiátedciá^ Hf&é ií%fú6k béáviene. . . 

CoRD. A vos, Estela, sin'tMidárb¿tK)r»á<(htl9rie}... 

Estela. A Gabriel, no? *•":" ^-J í' -'^í'*^-^ ?«•' 

CoND. Me juráis no revelar i iftdfeii^iqüjé' voy á deciros? 

Estela. Os^lojuro. oíímm i-r ..:|v,tjv;, c 

Cono. Vuestro dolor y vuestírt ♦s&^^éfelíás me obligan á ha- 
ceros partfcípe de este^erétk Gabriel es de un alto 
linage, deunaíti^'iiIltíMteéb^Vi'f^ílbpuede ser vuestro 

esposo. '^•^^^* O'lJ.'lt'" *!•; í»i -uij» -'./í 

Estel'a; Gabriel!.:»''''''^ ^'y- "^^ ^''í -^ »i • '• ^> .'•i^it.-Lí 

CoND. Os hablo en nóMbi^é á^ vtmtumU ilustre. 

Estela No es huérfano^íéélíirj.íit^áí"' 'U^. '-/í 

CoND. Silencio! Est^ setír'eiféi étfsola páfr* vos. El mismo Ga- 
briel lo ign0i^^ic(ll*ádl^^tft^fité fáéhe ignorari«3/H|^^íl 
que en ello estriba s«''fe!Jeidhd../ y tal vez su-fláff.^-^ 

Estela. Oh! yo callaré, yo callaré!, :.' :f ,J:^í5^•f/a 

CowD-»* Y... ai renunciar á%^W''és|ioié... {MovimiM»fÍh 
Estela.) Es preiíi^v''^"^^*^--- Rereis llevar vuestra 
noble abnegación hasta el punto de determinar á Ga- 
briel á olvidaros? liA j:if;í{t/.ri 

Estela. A olvidarme? "'- >'"'[ ^''^ '•;• ' -' 

CoND. Si su porvenir , si »á éxMéñclla" entera os reclamase 
este sacrifício?^ GaUííriéf os áMa ittás que nunca , y es 
fuerza... ^ , ..;r-'> < -w'-.ü. 

Estela. Me ama... y vo^ infe ékfgís?ir J ' • 

CoifD. No soy yo quien lo éMijé,'6ste)ftviés¡su familia. 

Estela. Oh! jamás! :'«:::'/ ía.iu-'A 

CoND. Es su madre! (Pausa. Estela lucha con sus ideas. ) 

Esteu. Su madre!.. Os obedeceré. 
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€o«^. Esperad» Et es. SiB duda TááJaalde^ donde 

liaros* EsleUt, valor. Es predfOi: 
E9m¿k. Ok,hiosmioi^Qsmol{yé8eiaC0naesa.y 

ESCENA Vil. 



cree ha- 



-f,.i :• 






Estela, Gabbiel. 
Gabrikl. Estela! 

ESTBEA, : » (Ofe D¡OS!). ' - • í ■ 

Gamieimí Estelal 

i .j o r lüa^f,wMw?T<i«ftintv :: 

Ab!D0ja^ple^jtal^toaAS ... 

respire libre altín. . •., 
Mas cómo! Tus ojos • ; . .! 

'■■'.•.. -.'^ ;. V apartap.de.pH'*';' ; ^ . . ■ ■ 

no estrechas mi mano .-.r; , ; 

/-. [ \ .Dío^dí.,'., ..r, ". •• ■^- ■. ;■•■ 
Es^!a,dú Respofide. 
Por qué te encuentro así? ', 
Gabriel..^ mi acerjM) llanto .: )■ 
(^ , esplique mi luifinr. 
La suerte noft sepí^pa,, : n . > t 
j \ olvida á esta infeliz. ... 

t Gra» Dios! Kp. in^ppsible ! . ; ^ • 
: JUéjáterde jmiU : ' - 1 m 

Estela! i'Vi.-'-ici» «.< .■•.. I^.rj o/ !: 

...Ai hado. impío,; .: .r,:íjv* I ^ .. 

^; Íes fuerza «ttcumbir., .v ^., 

■' Áh!'" "" ^' 'V;-.. ;•:" • ■•■. 
En tanto su imagen 
.,...'•■.« .; .•. .i-.dOi^uiera.y^ia,', ;. , \" ■■; .. .; - 
> V ; . : .,. eRtí»tp4.^bn^qsv :i ; . > 
* dichoso volvía, 

la ingrata! la pérfida! . .,. 
burlaba mi amorl, .; i 
Estela. Ah!noI 



Estela. 



$AfRmi. 

E9T«U»s 
Gabriel. 

JEstciía; 



Gabriel. 






..''.!' '. \ 
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Pore11a4i)ft^Uftrt«n r-i ; , / lAb'J»! auncaingrelft: 
tranqailo corría, te fué el alma mia, 

eoDteilo^tia». <^y- -ií'^' •- 'i^riiiátehá'Cíek?'^'-'*""^'^ 
por ella estas lágrimas Mas hoy debo, ky ;mf^Ta! 

meaíwincaíi0ld«hír.i»v / ;. í / 'vffíp.^áHu^áftííéií.:' -í .ajítV] 

<ipMhwrJ> ■.]» m!no{;E9trtáí;.!-dií-»t-é«eite"'-'Jf» - ' •^'•"^^ .um/.ío'í 

.-.ío>:j' (: c/.'i I.; t:/ii^'l»espftird«Wé/'tü\«|ttíéWt' ^'^ ^'-^''í'^^ 

Estela. SI. (•^'''•■'^) .oinnq ¡b i»üiJI lí^n-ní^ 

Gabriel. Si. (Sottándohí 9 mm desetpiMmíW^ ^^-^^^ 

Mi vida y mi esperanza 

si A mis pesareí 



Adiós! A mis pesares 

ettaUéetiene.) 



{Quüre uáircharte y i 



Estela. Detente, . * ^ 1 

ytendeMpredad. ♦i^íhIj,;) ...j ^ '¿^ 

-5. ; t,il o/: ! íúíii ;;Iv!-:: .• il> ¿;.t ! .! ? " ■■■: mr!.. i L oi-.- \ ^:^ 
.((¡OH ijíí •Rqle9t)e,'fi«ki^,'P0r>c^mpafl«íii.:i> •¡o/ uí- .. 
íBa».v ,in.Jí}ftí)iaiirfrt,-ju,. oi.),-'-.--..'. >:í li!. --^.'/^ !ü-^ 
/Qpqib oi iD«ti»i|B03^<kSM^ ;' i.lnM'i.; 

Gab....!iÍ) Stímdo.» aadfr ^tero e^uctiar^tiH riu::: m < 
jCmi»«.') iftiJWi«breidaftte8teaiBftdrel :. .í ^ : .. ax^j 
Gab. (iíira <í Estda p la f¿e;»4«.i«j9M^y4-^ ^^V^madrel Per- 
don, Estela, todo lo comprendo. •( . j •. . . ; /; .;;. •> 
CoHD. SiV9i:5ti^4^ma4r&r^ufi.ott$t6>%,i4a8 -^ Mlsscucind^ 
-^i« b\vj ttojIOtíHirttft'íalli «Wk^iv Jiiehaiído etitra ¿cltlerrorwy.lél 
Lh ^\ n\v iii64MibU\4e««<» .d0.Qftir^to(i<u!Wieontr».feii46oraEou! 

. GoND. Conocerla es imposible, pero no ahrAtUtla^.Sí, en ese 
pab#)r)M4:9Atre .l«9J0^w.d6xia.B|OoÍKifc.< ua Jmsvr 
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ESCEIIA^ ^111. 

^' SchrkLAy d Caballero de RosÁib." 

MOSn^mBtlJiy'OIBÓettSVA. HASTA EL V\t^6ñj^lkmi' '-''- ^ '^<''^ 

(Uiii: ;;í" In • ' ! i 'I í,^? ' .iífo) oíiufcíiiíní 

RosARD. {Saliená0,0fé^^tm^/if dirigiénáoseifk-g$kiájion\Urrmt 

m¿»rmas(i.).Í5í^tQl<ü;Éiste}a!Haid! No pettUs oMbiniH 

'.^ mftpto) .• .isfi ",MÍ ^■•■::: -.í;';-!,:;íI -oí-» í^íI • •:«^<i 

Estela. Huirte |^qi|é2'Ca))i^Í9l vá á vol7er.tllh>fr4üdie:pMOc f ni 

RosARD. Huid os digo..,.^« t^japíÁnfe! .Iftiqíidiacabo de desmfaiiít 

Vuestro interés S(4^;iQ0rliftC»iive(í«ip<lar por breves ios* 

tantes la €¿6fi^ioi(rije.mA>>^Ck¡¿;i>berana! No penséis 

mas en Gabriel. Éstafevf^n^i^diif) & una separación 

eterna! Huid al punto. {Vdte.y .r^^ j n o/l 






bA 

Gab.' Ob! (i:./e»o (f6 ol^fTffi. V f^^^^^^P; rf^ pobellan, iSesa un 
pañuelo Que ^roe. jf^^^^^ij/ [¿^ \, 

Estela. GabnelT ' 

^B. Acabo de abrazarttmt'mádre. Estela mia ! No he po- 
dido ver su.n}8tfO;¿>^>y'd^Dc^ig)df¿rtñrr%Íiaipí^ su nom- 
bre! Pero me ha estrechado cont¿a«tti<i¡omony y«éiá 
prenda quo;.e(lá)B«(..á)é ^«tiitat)av''p6n>''que 0ir<BÉ 
emoción abandbnóíci. será^éí sánt» re0aerd<j de....aAÍ> 

Estela. Diosmio! (Mextmiií)^ cévt\uiM^^4í^^ 

Gab. Quées eso?J»i í:'.'. ■■-'' .'1 ••.•.* .»:'••!- i ^ü •:> 
fisvÉLi; Esúi pren(ia,Gabriei.<.i|0'hás>t«pairtuld?.k< (^^'^^ 
ItiAiB.i/iivQüé ve6l LdsiirmiB r^Ué^ iíto'Frtttieia^^'l^ eiU mo- 

sus órdenesmpkríkeh'^líri^^^fbfm'^illíffmM^^ al^miás 

eandLAfi'/ Y esteifmñuelo ié p^rtéOéée^ ^tulmad^'^^'^'i 
GAfe.\ > v>')il^^iv|ikiére« Ef)ltoniBái;l^r^Mii^é^;>EMélét;i^o soy her- 
mano del... (Con orgullo.) '.'.A.v. 



ESCENA X. 

Dichos, el Caballero. El penonaje enmascarado^ Guardias. Se 

laman vivamente sobre Gabriel sin dejarle concluir , á una seña 

del enmascarado^ que desaparece por el fondo» 

Estela. PiedadlJ^ad^J^X^iK^^i^^M^^ ^ '^^^" ^ ^^' 
briely á^Ufñ ün^taj(¡¿^ £? ^^I^ ^t^npañuelo blanco. 
El caballero de Rosard contempla un instante á Estela á 
sus pies y se desase de ella^y sigue á los otros. Cae el telón,) 



I 'i'.' j.¡ 



FIN DEL ACTO IMIGÜNDQ. _ , . „ 

.!.,..:'.::.: '. :.!/. V 
• -'^:- '1)11. ';^. ^ ';:• •' . « 






áCTO TERCERO. 



EL MONASTERIO DE LERIN. 

Uoa vasta galería del claustro abierta al fondo sobre el mar. A 

la derecha la entrada délas celdas; cerca de esta entrada un 

reclinatorio. A la izquierda la puerta de la Iglesia. 



ESCENA PRIRIERA. 

Al levanlaru el telón ^ se oye el ruido de una tempestad , relama- 

pagos, etc. La Condesa y E^telk están sentadas á la derecha ; d la 

izquierda aldeanos y marineros en actitud de orar. 

MÚSICA. 

introducción. — coro. 

Escucha, oh Dios clemente, 
la súplica ferviente 
del misero mortal. 

Ten piedad. 
Y aplaca omnipotente 
el trueno y rayo ardiente 
y ei íiero vendabal. 

Piedad! 

Piedad! 
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• .tr'i ■ ^ -i-: í ,' .;*•:. lá WW' !•■'= ' •.'; r' -i;-»' iri í: ■ -uIjiL/iI 

\i ;-.. /f,. ' •.,:;:.; te implaca»" '•.'',:;> r--;-' :::.*] :.j t»:![' 

-:,..; " • '■ i ! .- -'^h '©*§«.!::•;• . - ,ü-iNí \í 'mí;' . .v-.A 

;a ■-' , .: 'v'PÍ6daá.Éeilide.tU$.h|ÍD8,-.n :.'.'r!^i: 

Dentao.' Favor i favor! {Se oyett, éfii^úái^ €a9otWM$>) : 

GoM. :: i. ; ;.AluiK hn^aehákiaJas rocas» ,(/; -; . - > 
• : ♦•» r -• . , '.eI>vieiiiD. váiamístfiaf. . ■> n • 
OcMBd;.- • ' / :, -Fatorliavprf) i - .. ■•. ',i .:■ ■■■: 

Qm^. ... . ' SeoMrroiBogdemaddakh 
-Aaano.' :. . — ; :.F«Torl'* • • ' .* v/.i-'-.i. 

, 1 ' í Goramos^^aüi tiirdar! 

:■:■ U-: -: ■ OorramoíSl:. . • :•; /.- 



• 5í;i> 



(,■ 



I ii Li ...i(fi4>N«ll^r74^aM(<4.9^<^Wi(<Vi4 l^\9rild^á¿í mar.' 
La tempestad vá cediendo poco á poco.) . . . ; . 

.' ( '. •! b''. ' ■•.'' ,.' ! :. • ^1' , 5 • ,: •. i.» '.< '. .•'./" • 

ESCENA li-, 

CoifD, Vamos, Estela, un poco do vaTór.' ,| .1 ;,j .^^ 
^T^Láf, Hasta el cielp está fíf^u\t^ oosotres»' ^ ' .'' , . 
^p^.. ; AÍ contrarip....p i^s hs^ )iecbo éncpptrar. esteáslto en 

un monasterio de la Isla de San lloñorip , donde po- 
. ,;, -> ,4fem<^.0^rjiirqu^íJfi te^PQStad.cese^.rpára darpo^ 
, ,. .1 idenujBVoálav^^yílegár/flJaís/a 
t] , . , ..^ ; Tránqqilí?ftte,.*..i m^nps^qjtiB yo qb ^t^ ípagire ninguna 

.;.; : Qcmfianza. . . ., .'•"•. . ■■'.' ':. 1.;/.:'-' ■ 
^V^ I)e8^üea de Dios, señora CoQ^esa^voá Áfism.^speranza 
' ~ y mi fé. Sin vos, ain vuestra pietlád quii^ ^^j^f admitido 
, . ,\. .á, vuestro lado^ qué seria da mi ? recor^daa<]os^ar(;ap 

dias de incertidumbí^ y decfconsueio^.quéjj^an tras- 
iji: .::.: f'^V'^^ desde- que se llevaron á Gabriel jij¿ lá cf^jrtf»! 
*^ * '"^'\ desde que bcgo ¿ vigilancia de M]f^^^^^^ y el 

'caballero de.Rosard te€9i;ifd|i;ye^(i4 ^ Isl ^.tf 

^ . j.^,^ ^Margarita.'. :, i.,- •/."..:•>?■,.-• -.! " '■'. 

Co?(D. Donde el infeliz espía la desgracia ¿é su nacimiento! 

Sí, hija mia. Guando la Reina dio al mismo tiempo á 

luz á Luis XIV y á su hermano, graves consej.eros te- 
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raieron que mas tarde nuimá tas pretensiones de en- 
trambos á turbar la paz del reiaer/ Entonces se decidió 
que el príncipe que habiaunabldd ei primero, fuese ei 
Rey, y que el etro, sin sabéM la (Reina, fuese llevado 
á una oscura'tl¿í^k^;idoití0 f ásasei'su vida , en el mas 
completo aisltfm(eiita&'i1giHratité*dé'su elevado origen. 

BSTELJI. Pobfe' Gátfeftól^ '.^v. vV l.í.vr': hi-rr'l ^ . ,rw::iú 

GoND. Pero el d^rasoiiíflei lá íma^iBí s^^ülquietaba sin 4MBa^ 
por la existenoiiüdeesl^tiijoi Pedia, suplicaba de con- 
tinuo le concedieran di vplaibdv -de: verle , de saber ''«tí 
qué rincón d&ialtlerealpaBitositivíida oscura... .¥mí^ 
deseo! Siempre le contestabad^^xni'la razón d&^tadiil 
Entonces apeló-i^tisásfliiedíors^romé^ confió su secreto, 
sus penas, y me envi&'^MclRisba de su hijo , á quien 
en mal hora (^uiso y livgitóitM^r á la corte , y abrazar 
' ' a<{ae)la noéhd'en et pabéilénJ Vov)a\ obedecí... fui á la 
aldea. ...\- •- v ^' ■ a*-' •^-"'" '^ ■•"• ii£^.-.'^v^\''^ ^^-^ 

Estela. Sí, señora Condesa, desgraciadamente sé todo lo 
demás . ."••'"•"' 'j Q í> i 

GoifD. Pero lo que tá no saí>es aun, pobre Estele, es que para 
ocultar las facciones de Gabriel 4 todo el mundo , han 
creído neces&Ho aumentar crúéunente los rigores de 
su cautiverio..,, cubriendo su rpstro con una máscara 



EsTE^. ílran DipsflPéfpálhienós 'vos ¿sitáis segura dfe' üúe 
''" ' '':-'''yarao¿á 'vilVeHV'á'yer ,Vá ctJnsplúrlé! á' títAcificaf ¿íí 
" ''"< ^' ''itifiwktiiliüt' ••:••' i' i :- ^'- ' .' ^ ■'•-■y - 't^ni i-'j 




Ida de Santa Margarita, en reempI^zt^WM?. de Saint 



ot.i 

_, Jti^í^'Pe'ro'éí iSe'rt de eso 

(íte ':.He.sfdo yb ¿uíbtflo íia pediüb:';ítf '{jVefléíó'íjpcualquier 
lo Y r-\i > otro. El cabailéi^'pdede Servir á4^^ 
ItísTEtA. tíl? VÜBStfataastñoftái ¿tíémiéo?*' '•'}' ' • ;'_' 
CoND, Precisamente con lo que menos- 'dti^d es con su 

[''- ' ■' •ami§ta¿' •" - ■ ''^^ ''-í-- '^''^^^ • ' ■' ^^''^ '-'''^^' 
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ESCIMftMi. 

Barón. Condesa!.. Condesa!.. \, - vv -. t\\;; /.» 

Cokow Qué, tenéis^ BaroiU Poar qoó venís t^]t|lwfba(íp^>,^ i^, 
B^mox ' ^s que i^o^«íier£&lla razón para eWo. / , . .^ v . ^ . .: v , 
Goifo.> Siembre deeís lo juisiaol ^ ... v,i\ 

Babón; Gotontses voosiste^ en que me lorjbo .9ieiapre^ . PejCi^ 
• •■• . . •■ V. imando sepaish... .;..■■■•.',..., -«...v ^^\..'.^^^'..w:^v^ 
CoND.'' .Vamos, wmojSj reponeos,.. . ;->••: ! 
Barón. Sí. E^o es lo qae estoy haciendo ; pero poco á poco, 
•í.iii^;. u gradualrpentj?, )B;I coj^a^Qn ád hombre es, coino el mav, 

' 'que no puede calmarse de improviso 1 , . V. "'''/^ 
CoND. En fin, sepamos... acatad por fu von'' . . .'.^ . 
Barón. Sabéis cuál es elbu^ue'quu iba á .estrellarse'' cób.-^ 

i .., tra las ^ocas, y que ^cal^adu arribar fe^izmje|nte i ést^ 

^ :"i¡.^?y»?v ,:.■ ;:. ;..:,:;.,■';,;,,•.,.„:; :;;:.; •;;,:;, 

Cono. No. ^. _,.,.^ ■■■.'.■: ^ ; • .».!,„-,. 

Barón. Pues es nacía menbs qúfi im buque ' qiuíé cpnijíuccf t"W^ 

de Saint Mars y á Gabriel á íránciá, ó íb'que'^S 16 

mismo, á la Bastilla. 
Estela, Cielos! -V .^H ^ J 

CoND. Imposible ! 

Barón. ImpesibloTISi yo misma íKJáb(^ derfedo&l 
CoND. A Gabriel? 
BARON..^n^(;ííLbpieIlEs 4p9í^ ^€í)p--í4 "f^e^ias; É|p jpj^sqara in^ 

ha impedido;.. ;; : ^ ....HkÁ :) ' Vo 

Cewi^iuAníHrf Tp4o !?.5«>WWenfl9íi^ (^9iX^e¡iíkfím qia^ndp. buijj 

laníos. * ...í.::!-- "¡I-. •• . ; 'iImh; '■// / ..',•,»;> 
BUtiéif. >i) Bé-taianefa/'CoiQde^ , qneyá ea jiftútil^U6:Tay;<49.4)^ 
;<n; h. lrIkiaide<Schita.'Mai^gaifta^doii(k}fld'^ mas 

^(!i ,fl i que Acaballero de Rosard^iqua)hio$it<«^^ 
EBpBfi.x.(j Ali,;6eñoni^ muda ntie3ll%;e9pdnai3j|{>.j . -^a-) 
eánúarú MíúL Jléda/^ im |0rdido;<i^ , P^o»k. dliQ. me cuesta- 

trabajo el creer... _,..; Aí /A •; t • t . ;,. 

Barón . Mirad. Aliora-os .conv.eftcerfiis de ta qae ^e 4icho.^.($f>- 
.' i' ' * • .Manda jal f onda d^l teatro k}.)j !(.j. ¡^ i,,(| *»/, .a;í/'( ;j 
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tícÉnA ív. 

Dichos, Saint Mars | €a^ríííí tUhiéftklá^oét^ton una mtUcara de 
hierro. Guardias. Marcha lenta y triste en la orquesta. Vienen porta 
escalera que conduce al mar y en estéórdbu: hs-heijuetéfos alarte 
distancia.'^Amkíí^y acunada' Mrv ¿b ^km4Au«!^.,ta: eabeza^dm* 
cubierta, el sombrero eiiíamanP^ eon^aOátiiamtenpetm^aikro scomo* 
Después tres caballeros y otros cuinroi$íosqtíeieimi CMf94eé^íra,paniíB 
pueria pHíüm'dé la^^iquüYda ^gmdodeMr^ He Saint Málrs. írntsá^ 
bolleros y los guardias se retiran á una sefuü de^^síe^iOaando todos te 
han ido se oye al fondo la thít if0rCAB*u¡i!iiOrME'll6éARD.>:. . ' 
^•' *' '■' ■■■'-": ■•- ■ : ■''■■•'. • ^■.';' •■' •■' ■:.' i .y¿ ,•';/,.. 5 

RosardV '(i)¿n/r¿.) Qiie estas birdé¿íéá $ean| fejecutada^al punto* 

CoND. El cabañero. de Posafdl. "" * ' ' ' ' '' 

Barqn, Malcüta sea sü éstámj^af : ■' ''.*'; "^ * 

cqni>, ■ testéiai,?^^^^ ^;' ''- y\ :^ •'^•••*' ^' 

Barón. "Tero ¿6' cónoicféis (jjüe'todó^^S ibátil 6%; éU, nera? 
CoKD. Habéis olvidado que tenemos contra él uii ti}^o. 

------- - - - ■ " .ÍIVIu.) 



Barón. Comprendo! Venid, Estela, venic). ■'** 



Vii;i/íi 



ESCENA V. 



.> .Al 



" i" <' ^I A .oír \t 

RósARÍbT Míálflttá tetnpéstsid; 'qtie 'nos i¡b\\^ & WLéitérhos.- •• ' •' • < ^ 
CoNp. . . Caballerp deRqsard! , • ' ' , ' < - 

IÍi:ísARt)i.' (Übttdbsía! Oue exibuentiro tan iné^téá6Í''^{MkddnMét.y 
CoND, Y vbs podréis osplicarme... . > ¡i.. 

''áóbiíit*^: GdiíKe i»>qiketno m^^ .aguániacla esJaísiáí dez/Saott 
" Mafl'g»'ite'rP^e0lmtádsá^o^t.áéñotli€«I^Qáif•M^ 

'qU(Si|d 'Bombrdf|al>Bi¡roli> Góbeardkdbr> ée esp Isla» nos 
enyó idm^órdeOrilib. de Saint Mars y4.mí parai^ijaU 
^ ^ > >i:{)aittíéseoi06^^^teg detuestrá üegiáá, á fíüridé traslada» 
al preso ala Bastilla. ..'• ' • ' ,. . ' 

t!<>iti>/Ji^^^^«<9««(^é6uha:tratcl<»r> tin-«nganó¿ ." .;. t/ .. 

RosARD. No por cierto! {Can ironda.) Pbrqtié... « Vno.por eso deja 
de ser el Barón Gobernador de la Isla de Santa Mar- 
garita... donde por ejemplo no tendrá que gobernar 



CoND. Caballero... podrjiajs concederme algunbs ñi^taiitófef ' 
Ros^BD, Mis instantes no me pertenecett 4e .algüñnietópó á 

esta parte. Y en ]^ circunstancia préa¿nle/ ^ '^ ' 
CbNi>.' - Sflítf nibrprecioá(^;n6 WcíértHf ^^ '' ' ^ ' '* '* ' ' 
RosARD. Eso prec¿ameate iba yo á dec^J** '■'' -'^" 
«biib. ' ' Slíi eín5%,^iís vivfrí « 

RosAHD. Estoy á•V^íWs'dtdétíes/Cdííiáé^;-^ '■ '^ ' :^ 
CoKD. Sospeciiaisih^*gtaéifa'íti'o>tjjá'¿fe,^8s; -''^^ '' •" - • - 
RosARD. Si es mi admnracíon poi^VttfeíSí'd^ngeiilojy iiá)Ies pre¿: 
das, no la pidáis. Hace tiempo q^e os Ja tributo ^ ^' 
Coi©. Sois.,, muy galante! *. .. f-, j (,!"''''• ? 

RosARD. Gracias. En fin. Condesa, espíteáe». ' '' •': ^ •^'"' ' 

Cor». y flie prometéis de antemano acceder á mi áemah^fn 

cualquiera qne sea? rr;::; <f» */f''*!ffW-.'t 

RosARD. Yo har4 todo Jo que me mandéis..,, ' ' ' ' -'' - '" * 

CoND. Ob I gracias. •'*' - -i^ ' . ' J . (- n / 

RosARD. Esceptoeso.> • - «1 « » 

^ORD. Escepto eso? Sois poco aniable, caíiállbi'o-íí^ildskM '* 

• RosARD. Ph! Me lo prohiben mi§iqstruccíori#^^^^^^^^^ 

. CoND. Está bien. Hablemos (f#«t»cósi; ' - ' ^^ ^V^- ' 

RosARD. Hablemos. . i : í ; . i¿ .■/..> 

CoitD. Decidme, caballero, hacefeifcW'íifetóíid o^nó'liabelk 

vuelto á la aldea de Mor^ífi >' C^'-- ^ f^" ;^^ °*^ "W^^ 

RoSARD. (don desconfianza.) Eh? No-tó^éltoaéaJiÁ'^il vVío «„^ 



RosARD. Tengo muy poca meiporiaí;'' -'^ : v^^ 



■ ''létíioi'-'-- •' í''< ^i^p 
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<^()ND. V.... conoceiis vo&«l autotnde aqu^l fH'j9Í^?..n 

CoND^; rP^rp.M deseariaisponoc.erlel ..I';!.,:; ■i.': .aw^^í-ií 
HosAnD: 'Aqué J5»í.,/ ' 7/; , -./, ,.'..' !_. ■/ ^'\.^^ ..'...*» 
CoND, A* fia dia vejar sobrei.vu^sif^ cajía^/^r sí a^ ^Sfz <H 
entrase en ell$!^. .,. / ,.. .•". ,..• ••..;,'. ,.] '.'..j ,r;,/''!<.;i 
RosABD^, C^j^^esa ♦ .y¿ iip tejp{[0 cí^,, Xo/yiya ¿enipro' aJÍgj45Í9 

tó^D.' 'Es decir qué habds lomado ya vuel^tfa rpof^dol.. No 

'queréis co^cawlerm^ pda adelante ,.. * .<?-/.,:? 

RosAto. Ybíen, íjjtó,,i)aedfl¿^í^,en.e4PÍ^ .a/„í 

CoND, ^^. £ffa^có^ dÍpi^an;yjflof.' .',, v' •" ;,; ; ./i'.'./.'.^ j^^ ..n '.-..;;] 

Con»/ ' Un auiograío. .. j,,j:!j;m .V^jj. ...;:...^ .^j/, :: 

RosARD. Un... autógr^^,, .,..:,;:;:, j';; i,:^ V';::i;i .aKA..;! 

flüSAtó. De quiént <, ,;> ^j,^ í^\^uv]ú¡/^'^ 

CoND. Adivinad, .¡.j^í^^.í,. ,,<,. ^,:p (,[ ¿L,.)l tn.:ji oí 

RosARD. De Luis XIV. .ícíjí.íí hiO 

CoND. No, • - ';^i',; ^',f. ,*.,; 1 .<ika:(;;Í 

CorfóV"' -"Mejor que,eso.^._j ^,. ;,:,., ,' . ,j .,,j ..; ,.f; i^i^j .«^T^.í^ca 
ttosAiy). Del Cafden^^lí^wif^QjJ, ,.,.„^ ^;. r ,,.,i,i i.,.;.i .„^o:) - 
CoifD. Mejor aun. - ,i,Luvy'U,\\ .antrnll 

CoNi)'; ' No'andais muy Iejo^^,,,v mu íí.íJi; i.l í; oí' i/ 

€(mjr. De uñ incenoiario, ifue^.^v^aifi^^Wiil (lOfíirgran cele* 

bridad,anté lo» ji^*ec?jf«ii,p,; j. m .» . •^i : .\ :*;) .g/::.3 

£U)SARD. Y ese autógrafo... fo lleváis por v$J4^V1|:c;|Q^/.VM%/:^^f{ 

RósarD. ' (Oh!) y se puede saber ercont^ia^^ u: : u.:/? 

Ck)ND. Voy á leerlo para satisfacer vuestra curj9|p¡iad(ffr/f;ittp 
mandáis impedúr á toda costf :1a ij^r.^e G^rt. 
Guando recibáis esta respuesta hiabré ej^lfftajipijmfiff- 
tra orden, la ruina de Q^bf;ieLperá|0^mp}^ , yivpilia 
ello no tengo , otfp ;n^ediío. que ai. do .p.<HQtf . fu^^i.sa 
granja. FÍTmsáo'...i.(jLp0defiówjt^ mf0f^y 

leyendo con ansia.) . * . , ^ .. , /j .ar/^cíf 

Cora). Por que arrebatarme lo que yo misma »i)h^[ a ofrecros 
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IVosAB». No es mi letra! {Cm fúrti) 

Gm^: No. Si no es mas que uos eopía. Ei original está en 
buenas manos , y si os decidís á ser nuestro enemigo, 
una )^rsona tiene la misión de poner ei billete bajo un 
sobre y remitirlo al primer presidente , que... tos le 
conocéis,' es uno de esos hombres fieles á üíu deber , y 
á^en no puede yenoer ningmuí influencia... ni la 
del mismo Eey... ni la del mismo Cardenal-Ministro. 
RosARD. (Es verdad!) Y qué exigils de mi? 
Cono. Que favorezcáis la foga de Gabriel. ' ! ^ 
RosABD. Cómo! TOS queréis?.. '' 

(iONo. Ninguna ocasión ma^ kTorable que la presente. Esle 
monasterio, no está guardado jooino la Torre de Santa 
Margarita, y no es posible que tos dejéis, .de encontrar 
unff é4ea fetía en losfecursos de vuestra imaginación, 
y en Tuestro Talor , la energía aeieesarja p«ra ejecutar 
midieseo. . •. ' 

RfOSAim, Pero, seria ]Mi|d6mietjaeñora.. 
CoivD. Al contrario. Yo os garantizo de. que bmvla vuesira 
fortuna. El buque que nos ha conducido jba^ta aquí^ y ' 
que está á punto de darse á la Tela, 09 Ue«i(irá en nues- 
tra compañía lejos de FraAein*.,rrY bjen^? .... 
ROSA110. Necesita algunos mon^enloe para peonarlo. 
€oKn. Entonces... os dejo, para toItot ^n seguida ; y entre 
tanto voy á dar drdeo^s^parA nuesttra.marchaw... segura 
como ^toy desde luego de 1^ respuesta qpie me daréis 
por TUestro propio interés. {Vúge,) 

ESCENA VI. 

£1 CABLUcno^ DE RoSAnn , 90I0, éttpuu e¡ Baikoiv. 

RosAtn. Ohl Todo lo comprendo ahora. Aquel encuentro en la 
aldea de Moret, era una estratagema ! Aquella persis- 
tencia del Barón para hacerme beber era una perfidia! 
Aquella orden en fin, que determinó mi imprudenta 
respuesta... aquella orden fué dictada por la Condesa!, 
escrita por el Barón! Ah! caro amigo dé mi alma! Cómo 
Toy á demostrarte mi agradecimiento! {Tocando á sues- 
poda.) Pero... qué digo? d^de hoy me hajlo á merced 
de los des! estoy Tencido! {Se queda cuhiz^lfaia^) 

4 
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Baroü . {Aparte fingiendo no:vtr ak eabullero,): No ^motbo re^j^tk 
,;^ i !' al.deseo d^ísaber «i k^Gondesaba ki ^racfca.^^.Aquí Q&tá 
, .í« 'Duestro faombfel'OM ñad«.mas,qfua.ooft ^«füo se co- 
tt'. • aia¿B íqáe so hq readidd! BravM.Ya m iMiie^troI Bravo» 
.' < .egcmlegemlOialGafeatíerdk. ' : « ^ 

Ros4ROk: (ELBaronL.* E^ ciólos me lo envitib!.:,. Probónos! 

BáttóN... JÍidUeS Qtié diab^s tienes? Te'Yieo^algo.»^ ^A ! algo... 
■'-leí jéí'jé!-- :::• c\ ...... :^ , ' i;. . .•■' t ,..-,,.: .. '..% 

RosARD. Jel je! je! (Fí>r-2íid««é»/c.)/ . ; •:.i .:•';«' .. a^.. • 

Barok. Je! je! je! Cdoiqiié'^..*: Paedcáatóm q^tó-. cpüMí ese.aic^ 
grave y meditabundo ? ..*;?;: -í, ^ 

Ro^i>><^$$ci 'I4 CSoAffili^sa 7 yo acabamos' ida:. obiigMmaa mutua--/ 
v.tsno -íiietttfe5enHm«ttütoi4iajpo»t»ftte .• . 

BwGlsiLr'fNo'.lO'dije?)'-'' -'v-^'-^^^ ■{>■ 0.1 ' . •,- . -i.: 

R0SiAia>^ ^y.;» aqM lité €teiiefi buscanUo-t los ínedilaBda llevar á 
"• ^'i'-"'i'cal<0;rti''l>rom«feai • ^-^ ' y-' -'« ■ n " '• • ¡ • •: - 

Baro!^. Bravo! Dame esa mano. Tú y yo, sonuHDWioit Y bien?. . 

RosARD. Qué os entrego et f!iCefie«aDt6''pp^eiiy;.^O'íOtinbio/m0l 
-í»' -'• '«¿tWj^af^'lliÉíf:,.'-"--'':''^ '• !m' .ví-f ,:,ií-. . :r- .-^ - 

RoSA^fctflt'Ya^Wides; •' "'■' »'í >^' •>■•'■'■ ••' "S-.' , y l\:r :?;» 

Barón. Yo-./néí..* íío;.» DÉ'éttCO.' ■ 1 ^ • • . • ¡í 

RoáARD. Vamds> tdRfosrNdtolfBgas^^^i^noitenÉé^ soy-ynr 

''*''- •: deí'los- vties^pol^. ''■;•' "''•í'"^ ,"'.'•>.' ...•■.'• \{ .ci.-..'. 

BibftD^^'. ^ De los^ : . Y' i)iy lé^síl'nMfios iiiiós?) Sbfomou; Duiseguro. . . 

RosARD; . Bient qüetldo Báfoxi. < 1ío>'te*< apveipiaba mitos de ese 
rasgo de ingenio!.', pero 'ahora» te- ^dmiroli. ; 

Barok'. Calle! Con que yo soy capaz de tener de vez en cuando 
algún rasgo de ingenio? Rqes mira, si tú no me lo di- 
ces, maldito si me lo sospechaba siquiera. 

Rosard. Pero qué ingenio ! Fingir que te encontrabas conmigo 
en ta^ald^e^'eoiDopor'casuaflidaü > Hacecmi^rbidier para 
turbar mi razón, escribirme después un billete sin or- 
toígtafía>páia; guardar' m6jo!!d'inoógmto:,.'Bien!^ 80-. 
bíBDbioí (fiíewío.) ' ' ' .: . • ' ;:■ 

B^R<w^;: iCÓHio! Túsabés?... . ;- i ,.. 

RoSABDk Cuando foatlobfa; contado la(uond«se(',.he;r^>^o... lie 
í ;. rfcidou.. (üífc.) • : ; . . . 

BA^ts./ ' lh^%l^l•{RUnú(ll»ó]pet•imirúnú^^^^^ re* 

€eh\) '• . • • • •'„ :. ;■■ ■;'..• '. ..,, '« ;; ,,,-, 

i^osARD. Asi pues... coiDd decift^en Qal^bio.(4d(^Qb^¿^preso que 
yo debo entregaros ,; kClondesa oae lMi(/j^php las señas 



Bakon. 



BoSAftD. 

Barón. 

ROSARD. 
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RoSARD. 
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RoSARD. 

Barón. 

RoSARD. 



Barón. 

. RoSARD. 

Barón. 



Barón. 

Ros ARO. 

Barón. 

RoSARD. 

Barón. 
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y la morada del hoirií^re, qué débé (ferme el original de 

mi respuesta á ta ingeoiostr KHete'. ' 

Ya!. Con que te h^dkdb^laJS^'Mái déú. (Tate! le quiere 

hacer correr por eso^mundif^hiisfctfiídp... ) Con que te 

ha dado las señás:'.%' '^* * '• " •Z' ' ^'''' 

Exactas. -•*'" '^^ ^t *• 'í' ^ '—'•^ -< 

Dilas, dílas. {Riendo:}' • \ ' ' "^ • '' ''^ 

Cuarenta añoá;V.*^&có líiítí^ Ó nieitoií; Estatura ptM^e-^ 

ña, rostro inquieto, mi!*Sdíi^lhíAir^(se turba.) Pierna 

incorrecta. Señatf tJttl-tféütái^éé^.'TeíWllor nervioso. 

Y... su morada... •••-•■'«;'' ;>';^ '^^-J^ 

En la Isla de San Honorio/- 'éit'^Scínasterío de L^rin, 

y en frente dél-OíAállefbidéRcfaiílÉ^ 

Lo sabe todo! ••-»'• "J •^•i-'f> 

DÚO. '' '•:?;^ f ^ 

Amig« el mas querído^;^'/;^ 
carísimo Baroijf,,...,^;;^^,^ 

i,^'^ . ,:íJ"..jíI^ 'mí 
Tuvasácoijegaenpí, ,,,,. 
al punto un grat ¡fi^vp^ , ^ 
ünfevor? . .,; 

TuocuItiaSjieUí^.,^,^^ ^ .,,,,, 

que tanto bus<;p yo." '.* 
'No. 

. Sí. Lo^&jjá^diciftndQ,'. .' 
■'tu miedo'y mi mzoñí " / 
^ (Por.,gq,é ja que este miédj^ 

me disteis, justo Díps, * í ! 

no sabe repHniirse ^ V / 

segmi la ,sit\iaGÍónt). . " . 

•fcárori , yrf soy tu atíiigtK ; 

Mil gracias por tu amor. . | 

Mi humilde ruego esúiích^'.^ 

(Serpiente!) • » 

Chi^tj'Bároil! : 

la carta. 

Espera un .iio(i<i'. \ 

y escucha sin rencor: 



, M- 






que es lo que baria??. ; , i }, 
No olvides que te aprecio 
con alma y vida. , , ; ,;> r, 

R0SA4IV ;i vi Sí4,4ar?peJ9iqu«¡pid<)ó.,, ,:;.:> . ;* .. 

muy reservadas..! ..-<•, o :í...7 s/' 

B«jfqí(,;yáiiae;teBi^as,.- r, / 

dame tu vida!! ; , j? ...!; i .; .'«,;;/ ;v 

Baro;*. San Francisco 

me proteja ; y.- 
ylaVírgen' 

de la O, t : 

Oh!!?^''''T"^'/-'"^'''' "'"'"'" 

Estebárimrií"'''-" '• ■';';';"^ 

me encarta ■''■;. " '^' ",\ 

comoáliijíólto' ' '/ " ' ' 

elasáadh '' ' .." ' '•' •;'. , , ,. 

RosÍrd.. Barón, el papelito. ' ' 

Barok. <Qué híiré', triste de mí!) 

No sé dónde lo he puesto, 
RosARD. Ahí. (Señalándole cdpecJ^ cotí la punta <U la 

espada,) , v 

Barok. Aquí? {Séñálanáo athoUiih derecho.) 

RosARD. ÁhUAi'pecno) ; ., 

Baror. Aquí? {M bolsillo izquierdo áel pecho.) 

RoSARD. Ahí! (Al pecho.) 

Barón. kf. (Lepinchit.) 

RosARD. Sí, sí. Ahí! Ahí! Ahí! (El Barón le dá el p^pel.^ 

Gracias. {SaludandQ.J .. ' 

Barón. (Rayos!). 

RosARD. Gracias mil! 

Buen Baroflí , ' j. , -^ 

Barón. (Ahbrihon!) ' 

RosARD. Para tí.,. 

Barón. (Baiadi;) ',.;... 
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RoSARD. 



Caballero 
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Ya no habrá.... 
(Votoá!;.) -v '-^ 
Ira en mí, 
Gracias mil.'' ' 

Oh, qué du|ce es Ja amistad! (Abrazándote.) 
(Como pü^daüaéerte ahorcar..!) 
De mí puedes disponer. 
No lo dudes que lo háfé. * 
. Que en pagarte mi ciarinó; 
cifro todo Wplacter. - ;S 
Esta pnjéba de eariñíy, " ' - 
yo jamás olvidaré; 
Oi! (jjftó iutee éé la aniitó. . . 
(Ohl sf püedó fíacertle.áí^rcar 
qué placer!)" 
Ylafé. (SepéelÉaron,) 



ESCENA Víi; 



''00 
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»E Rósard: itó^tó Má! tt¿ SWMars, Gabriel m 
la máscara. Guardiafií' '" 



ROSARD, 

Mars. 



,Ohí 4Ifi^;MIJ^ e^íe'/í^tal bille^Ahom lo desafio. 
ILe rompe,) Quién viene? (Se descubre, ) ' 
Vuestra alteza puede respiraf libuemente aquí algu- 
nos instantes 39g,üíi desea. „ti^baltójcp de líosard , den- 
tro demedia hora os<trAsIadareís;fi9asu alteza á bordo 
donde ya me encpi)tráreÍ5» Cierta aviso del Gobernador 
de esta Isla hace indispepsaW ji' .qi^e tenga con él una 
conferencia^ X j^t^i^ Wnt9;^.vos'que!dais encargado de 
la custodia del preso. Ilácéd qu^ se redoble la vigi- 
lancia, y se coloqu^ centinelas én'ito.das las salidas. 
• ' * .^.^^l'j*^'^^ pabrielyse vá,) 



ESCENA VVíi. : r 






Gabriel íPíjjp, ; ,.,.,^ ,^,„j.,^ 



;i/M 



De.fiíje^'.iu^íl ... j.\,v,,Z .. 

^retp fatatf , . ,.^ ¡mj;, . 

Por él llpi;Q'íM|uí /i,.,» ,>;»;. 

sin \Tiim^ wi ínaJíí-i .'. ,i n. 

Encierro cruei > . ; í i • !jt> 
mis^y^ft^abogíSV., .;{ H Y 
consuelos en él 
mi suerte no halló. 

Ay! ni un eeo, ni. un suspira 
Ay! (Se queda dormido.) 



EsTEíA. ^ Gabriel} Cabriel/^ ..mI .,"•'" i 

-ü^;) . :^--''-' i')' *-^tóa^cíéí'bió¿M¿í/''' •■ "; '''] 

-ns i ¿ r-sno u:. íívfeláiph Di6¿r "'^ " ' '" '''•" "' ' "^' ''V 

•^-';" ''■ /:'\lA>eíd¿'fli)r¿sta'"^" '' ' ''^^' 

^ ' • " '^^ ^'^ contemplé á su vista, 
y el sol que doraba 
la alegre colina. 
Dadle el soñar 
con su pasada 
^ felicidad. 

Duerme, mi amor, (A Gabriel.) 
duerme. 



- ^ m 



HABLANDO. 



Gab. 

Estela. 
Gab; 

Estela! 



RosiKb. 
flsttiÁ: 
ftosArib:' 

EÍSTPL'A. 

ftóéAttéf. 



■.1 /• .'H. 

^STELÁ. 
fíOSAR»; 

Oab: 

9aií. 
'K<)SARb. 



EfeTELA. 

Gab. 

Estela. 

Gab. 

ROSARD, 

Estela, 
Gab. 

RasARb. 



Esta voz! EéteÍRi {édpmmnii^fí W6*s *ñ' *ueño? [tú 

aquí! á mi lado ! 

Sí, Monseñor. ... .. 

Monseñor ! Qué poéo fiaSs'tárdado en recíordarme mi 
suerte despiadada! 

Es que vuestra suerte "pMeüe cambiar aun. La Condesa, 
con quien he venido hasta aquí, intenta salvaros á toda 
'c»to... y ©kísmé d^fefr^qtté'irírttw^al'^wyitóos. 

' Estíttio dfemasfedo ífA vidíi- fai-ít 'déjaTmé «ofprender.. . 
yno^áibeis pfeosaA) en el-¿ti«lígé>8évém^tté^ amenaza! 
PMmeteidtne'ttl'rtréiwys^tt¿»lí^uná^ezpoá^ que... 

' íróposibk, «ft flíifeltfñte. tJflíi Vetjíldüseñopvfen la Bas- 
tilla'^., -ti^ es la ^^t^Q'^éi'IStitfilenaV'éonsiér^A'á la más- 

•kiai'apueístátíytetitrtís dü4»é «lívida. - ■ m 
fielos! ■ ' -•' ;••'' '• ••' '''^'''- '■' •-• ""^ 
'YencirantM'VóS';.. '- i 

!^d {Jfósígaís^; Juradrtieafiteáíift'todo^iití 'dejareis par- 
tir á^aj^v^ri, quere«petiír<fi8'$it liblsrlad'^ 

> Yotioptiedciprometeriiadav • t • ' / 
<3ab&Hero^iél<'¿sard* '(üofi éhéPffia^ ¿l oaliaW^o se siente 
atamUaltú por Ib mirtíéii iéGuhriél,) ' -'i '*^^ . 

' Está bien, WóDseííot» (!43partó á ^GMfriél.) Pfero buscad 
cualquier pre testo pbra"i$ue'Es«^ltt se i^elSíe de aquí 
al momento ^5 no podré <;irmplir'<á posar níiói., 

■ Esteta... • -í ;• '-'"•' ^'■' ■ ' '••'-' .'--"• ''-r 
Van á'8epanift)á dé^mí! '.'.'■' -*». 

No.. Por breves insi^nte$.iianlks«'i . -yi-: n: 
Ob! No rae encañéis! 

Te lo aseguro. fietlf|^e^i}^ues... mas tarde nos vol-' 
veremos á veri No es ciéftó, Caballero de Rosard? 

, Sí, sí. Retiraos. Yo os prometo... si qs^ viesen aquí... 

Venia;- ' *••' " ^^' "'■' ''■ '^ 

, Gabriel! . , . 

Hasta luego, Estela. Adiós. {Esiéta entra enHa cápftra,) 
Adiós jiara siempre. {Se qWéñÚainmóüii'jf i(kibfi&:y'' 

, '{Pausa,) MonseSor;. . '{Gabriéi ikvuiita ta tttbeza y le mira.) 
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Mr. de Saint Hars nos aguarda ya á bordo, y dentro de 

breyes instantes... 
Gab. Guando gustéis. 
BosARD. (Apresuremos la partida.) {Siguiendo d Gabriel que se 9á 

por la segtmda puerta de la dereeku,) 

ESCENA IX. 

El Bahon. . 

fJLgiíadoyeon la fUonomia alterada.) Ya m está! Qué 
baré? volverme... Imposib&e. La Condesa me acaba de 
declarar indigno de su mano. Indigno... basta del nom* 
bre que llevo I Tiene razón. £1 b^mbre que como yo se 
ha dejado bumillar!.. ser objeto de mofa de ese des- 
almado.*. Sí yo éupíera en lo que consiste.el valor. Si 
yov*. Y no b^y remedia. Pespues de la bumiUacion que 
be sufrido, las gentes ¿e reirán de mi. Ahí vá, dirán» 
quien se dejii insultar y no llevó siquiera su mano á la 
espada. (La mira,) Ya se vé! Acostumbrado á Uevarlt 
de adorno, jamás se me ocurrió que podía servirme de 
nada ! pero la bonra.,. la bpnra me manda recobrar « 
ejse papel ó perder. un ojo... ó un brazo... ó la vida!.. 
Y bien... qué? Me haré cuenta que ine,dá iina ¡mlmo- 
nia y... zis!; á la eternidad! Mi bisabuelo murió peleando 
. contra los ipgieses 1 Quién fuera mi bisabuelo ! Gran 
' Dioií! Y qué? Acaso no era un hombre como yo? Cuál 
es Ja diferencia? Ninjaiuna. El caballero es un inglés. 
. Cabal» Barón!! Cierra los ojos! ten todo el miedo que 
quieras , tiembla todo cuanto te déla gana... pero con 
miedo ó sin él, n/iciste eaballero... y*., morirás , pero 
morirás (Entemeoido,) con honor. . 

ESCENA X. 

El Caballero de Rosard, el Baroií. 

Barón. El esl {ílelrocede.) 

Rosard. (.1 un oflciaL) Disponed Ja marcha inmediatamente. {El 
oficial saluia y se vá.) Ola! Cómo es que te hallo aquí? 
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Babox. Ghk! Pocas (palabras, caballera. Péeas palabras. Abre- 

RosARo. Abreviemos... Qué? 

Barón. Nada, naida. Abreviamos. Hay eosas ^ue no deben pea- 
sarse, porqao de lo coatníno m se báriaa nunca.! 

HosARo. Pero qué significa.:: 

Barón. (Dios mió I No me acuerdo en estos momentos de mis 
' pecados! Creo que no son muchos, pero en fin... per- 
donadlos todos y^.. {Murmura alguntu palabras.) Amen. 
{C0n voz fuerte peto témbltma.) Caballero de Rosard,.tu 
vida ó el billete! 

RosARD. Has perdido^l juicio? {ÁOmirada.) 

Barón. Algo hay de eso. Defiéndete. (Saca la espada.) 

RosittD.^ I^uegovieneiáezigirme el billete! 

Barón. Me lo vas á detolvór^ fA}l si me la devolviera! si me lo 
devolviera!..* Y se sónrié!...) JNo » yo te. diré, sí la cosa 
se j^iera componer ^tre amigos... 

RosARD. Entre amigos con espada! en.fldiaaoí' . 

Barón. Porque ese es mi genio » bombre. Mi genio violen* 

HosARo. Barón... Conozco bien al genio que te inspira ese mal 
disimulado valor! Dios y él tengan piedad de tí. (¿Tira 
déM'espada.y^ 

Barón. (Ea ! á morir!) {Oisponiéitdese,) 

(Se baíen y al fHiáma iie$mío ot^a áen$ra Estela^) 

Caxto. Santa Virgen pttra, , , 

tu eres para mi 
fuente de consuelo 
.goiidft^ííOT^air: ,: 
y yo en tí 

Virgen pura, solo en ti 
baHofui^ifzas 
y esperanzas 
ya dichosa,. , 
V •. . :yaMeU2r 

RosARo. Qué oigo! {Aparte batiéndose.) 
Baion. CalielvL^ hago retroceder, (/d.) 
RosARo. Esa canción! Esa voz! (Id.) 
Barón. Pues np bay mas!. A que salimos con que soy va- 
liente. (W.) , , 



ROSAftD. 



Bardm; 

RoSABfi. 

BikmoHi 



Barón. 

CoifD. 
Barón. 

Baeoh. 



ConD. 
Barón. 

COND. 

Barón. 

COND. . 

Barón. 

GOND. 

Barón. 

COND. 

Barón. 



COND. 

Bírow. 
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se dirige al Barón y sin dejar de batirsc^éi^.) Aplace- 
mos el combate! 

AplazaiM (¥a pide tregüast) Naiu»1 Mváíil 
OtU. (Tira la tapad» Uéortpe kiafa-ia^ ^i^uH^ empújala 
puerta can violencia y entra,) 
Lo desarmé. (Asombr^áa yoHupefaeío,) 

ísatuxí : 

Y ha huido! Es imposibleU. V.^in^eiiibai^ft» su^spada 
es esta! $í I! (S0 ^aiff jRMfiMa ra M^^Ai^). 
%P#dJ {SaU por el fot^.) 
{Creyendo .que 4S tí nabtílero » <e tmdve £atífimañdo,) Sí ! 

continuemos eidcombd.*... > , ,: ^- -^^ aA . « ^ 
Aht (SobrasaUaái.y i i. )~ ... ^ .• . i. : . , 

Calle! Sois vos? Me alegro de veros. (SejHma con aire 
tf'Umfant^Ji : • . = . • . . 

•Qiió tennis? • :•'-». :•••* V.- ru-.-.. A 

{El Barón sin responder y siempra ptfmañd»- señala dos 
ó tres veces la espadé 4lelJptdkaierá.)\ :i. r. .) 
Eh9^iiBaedpadai\De quién? > ^^ 
Del Caballero de Rosard. 

Os habes batido co«:ál. • * ■' 

Sí. i • - - •• ■'' 

Vos! ' /-.'..-. ■• .•■ 

Yó. Y he tenido el siáiiiim^eitto dé... 
De haberlo muerto? • • 

No, de dejarlo iSvOi' - : ; ' v . ' 
Pero vos. Se me figura-: un suéiol 
A mí también! Pero su^M^^ónq, ^ digno de vos Con- 
desa. Mi honor reclamaba está réparacion y yo en pun- 
tos de honor,.. En fin. Ahí está la prueba. {Señalando la 
espada.) Ahí la ha dejado, guareciéndose en esa capilla, 
el cobarde. • ' ^"'*^. ' « - . 

En esa capiíléft {^rtrndo por una peceña teja dé la 
puerta.) y''-- ' ' " ••■•; " • ' • 

'{No Sé por qué se ifttí bft rt^ido en' la osMfttt que yó ub 
he ganado á pesar de todo.) ' • • "• 
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6oiiD. > <]i%l09\ {Miféaiú per lo t£¡'a.) ' ^ 

Barón. Qué, está herido? 

CoND. No, está á los pies de Estela. v -^ 

BA»oin» Qué ticéis? 

CoKD. Chí3s« Gallad. Le Itobltt de 9tim«R!^d!^^ 

Baroh. De su madre? 

GoND. De su madre seducida por ua hombre que después la 
abandonó Tilmetít^t ..t^iCi ' 

Baror. Entonces... {Aparte.) Entonces su deseo de aplazar el 
duelo era povi»rreir(al\lado :de>£Istela. Aquella canción 
que yo apenas escuchaba fué la que le hizo lanzarse á 
esa capilla! {De pronto,) No lo he veMüdo!; No la hé 

. ■ , , .>f[q^m^44(C^MÍ^9$t¿ p^QgnftrdD élMfCta.; // / . . 

Gf^m* r V {¡fi^epaijL (;0ib «f^ewí kií>qiiAiyA:me soépecWI Si Estela 

r! '.-". ' Nhfftí#Hfi<h«l||ifl0;(fini.QliGaballai»o de Rosatd al hombre 

Baror. Y qué hacer ahora? .i»! : i? . 

{Se. M/»^Mm^m'ífi^i^MpmiMiMa1^ 
Míe y se detiene eubriéndoseleiftatpé oon l«la:iaanos>)r. 



ESCENA XII. 

l^ww» ,.. ftwé mftít ^ 'vi-v. ^»''> ■ ^'v'.^vv •" ■''^•^•'' ••'• ••'■•• 
RosARD. {Despuee de una pausa ^)^NíSíi^:^ímáA stdxá .ei^Miombre del 
que hizo infeliz á su pobre madre!.. Pará:i|Ue tú^níña 
inocente me bendigas, para que la que^esAálen el <i«Ié 
me perclpne... A Dios vuelvo mis ojos;9éLlne dará él 
valor qtiftAaGmló^vj(P4MMiffj) . ^.i v -. ^..r. .. / .*. ■>'' 
Bfnotí, ,.»CRM}ftrQK4¿ {frmnflM^lfiiia^ vspg^dmil. m ./',..< 
RosARD. Barón. Eres tú?!li$9^jto^idk»lí».TffiiclaiB9>ieÉ^e mo- 
mento tu auxilio. sígusíflMi.xiKj !,.:,.. :nv; li* > 1 1 <:: 
QARoiff.v A^c^i^dftfl^^HOdll (gp^t cttai^ «>a.tQ0.][>roy6otaá^ 

pero nada hay de común 6Bti^.lim}doa y..^ w. 
RosARD. Y sin embargo es fuerza que me sigasi" ^: •< .v« . .. 

Q¿iA^.s^Ql\{^t^i|»s.bte«ir.aR]Q^^ to'atí«rf)rediriiRe.y. ' 
Barón. Pero... {Ya algo indeciso,) ^ . ^ v . .. 
RosARD. Vaciláis aun? .¡ 
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Barón. En nombre del... (Tendo h4ctí$ It^ktquUtíiuconiniie-' 

cisión.) i 

RosARD. Oh! valor! , '■ 

(El cahaUero le hace una seña. El Bofen^lo mira pie 
señala la pwfrim, áelpre0o*Set^ín¡esikis.) 



ESCENA XHU 



EsTBLA, 7(t Govdksa; 



Estela. 



CJOíi»; 
Estela. 
Goivo. 
Estela. 

Coro. 

ESTEU. 



fiASDRj 
GOHO. 

íBar0M; 

Goiio. 

Baror. 

Estela. 

G09D. 

Barón. 

GOICD. 

Baror. 
Todos. 



' Estela!- • ••-■ ¡y-- ^\ '■''" "••'• • 
Venid, s^ora GondésiBt. Y*(riicf«ésil<^siBift^^ toda cosu 
por qué el Cabana de RosÑird cóiiocd 'él seereto dé mí 
Tida! Por qué ha lldrádo á «lis piiSs pí^nitome rogara 
por él ai'eielo! Yo deeesílo en fin'^tté tne j^meta sal- 
var á Gabriel. . • "'■■' 
SUéU G(H:rámo$v ^^teiói^ Eai)M'S«ltfado«l.. 
'AbL. ya es tarde! 
. Sí, ya no hay remedio. 

Las fuerzas me abandonan. (Cae en un asiento casi des-- 
mayada,) . . ;• ' f^ !-. ;. 

Valor, pobre Estela, valor. 

Gabriel. (Música: sale el preso con la máscara puesta^ pre- 
tediad de dos sotMbs y 9^ííUd*A otfbs dos y varios ca- 
iHüleros descubiertos. El preso, antes de desaparecef de la 
escena, se detiene para contemplar á SMMé,'^ márettdaé 
• .mifisffñn dé sMimientú,) • < ' '- ■" ■ •» • • • ^ '^-'i^^ 
•■'Atrási:' ..!-.'■..; ■ ••• ;•- • '"^-'i '--^'-í -m-: 
:.C6«o?u.' '• • ■•■; '•'• • .-'.-' '■ ' -'■' '-*■' -'•■■ 
■Atarás! ••••;'' ' i.' •■• "• • '"'; "• ...•■{ -'/rw^ yj:¡ 
Vos nos cerráis el[{RSof'Conf>^é título' <>'' ' 
El gobel-aádor de ía' isla de Sienta Margarita está eiser^ 
vicio ¡ácil R«y eft todas pArtéál't' * i' ' 
Oh Dios mió! Diosmiof ^ "'■ (> • ^ 
Luego es decir qmm Kádélspu^t^idé ¿eüerdd (son 
nuestros eneiñigüs! ^ "{ t. í": 

No lo sé.' .>•.." •. ..'. : i^ ... 

Pero esto es una perfidia! UnaitífotUfá! fistó^s en fiU;.. 
Esto es salvar i Gabriel. {Sacdnéólé ^kpueé que te hm 
marchado todos,) . 
Gabriel. 
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Gab. Si, Gabriel, que parte con Tosotros para vivir lejos de 
^ Francia oscuro y olvidado. Un hombre generoso ha 
querido salvándome espiar las faltas de toda su vida! 
y desde hoy^ solo seré para vosotros {Al Barón y la Coñ" 
desa.) un modesto amigo: para tí, Estela, Gabriel el al- 
deano.*. {Con solemnidad) y para Dios solo... el her* 
mano del Rey de Francia. 



FIN. 



' : ':< • ..- •'•'.,•■ ■» 1 V .v^.- ^ , •,' < vr. w ... ,:, .1, 

«•; ' : í* ! ; Oí..;-:! 



GOBIERNO DE LA PROVINCIA DE MADRID. 

Examinada por el censor de turno, y de conformidad 
con su dictamen, puede representarse. 

Madrid 9 de Octubre de 1852. 

Díaz. 



TÍTULOS DE LAS OBRAS. 



Mateo y Matea* (Zarzuela). 
Mentira inocente. (Una) 

Nobleza contra Nobleza. 
Negro y Blanco. 
Ninguno se* entiende. 
No hay amigo para amigo.- 
Noche en blanco. (Una) 

Para heridas las de bopor. * 
Paje y un cabaltero. (Un) 
San Isidro, {Patrón de Madrid.) 
Secreto de la reina. (El) Zarzuela. 
Suplicio de Tántalo. (El) 
Su imagen, (a^ 
Trabajar por cuenta agena. 
Traidor, inconfeso y mártir. 



TÍTULOS ife LAS OBRAS. 

Una faha. 

Verdad en el espejo. (La) 

EN ADMINISTHACION. 

Flor de un dia. (primera parte.) 
Espinas de una flor, (segunda parte). 

Barón. (El) 

Cpmedia nueva ó el Café. (La) 

Escuela de los maridos. CLá) 

HamleL 

Mogigata. (La) 

Médico á palos (El) 

Sí de las niñas. (El) 

Viejo y la Niña (El) 



La Dirección de El Teatro se halla establecida en Madrid, calle de 
esparteros, ntnu 3, cío. 3.<* 



T 




PONTOS Dí'íMW. ' 



Maúríúf UbreHat de Cuesta, Maiute 
» ' ^idmd, Manier y ¥iUaverde. 

■^ IJ PROVINCIAS. 

'-^^ Serna. 



iR^bm- 



Albacete'. 
Alcoy, "^ 

Aneante, 

Altnefia, 

Aranjuez. 

ApUa. 

tí#a}ox, 

Barcelona. 

Bilbao. 

Burgos, 

Cáceres. 

Cadi». 

Caslrour diales, 

Córdoba. 

Cuenca. 

Castellón. 

Ciudad-Real. 

Coñtña. 

Cartagena. 

Chiclana. 

Ecija 

Figueras. 

€erona. 

€iJon. 

Granada 

Cuadaiajara* 



Huelva. 

'Huesca. 

Jaén. 

Jerez. 

León, 

Lérida. 

Lugo. 

Lorca, 

Logroño. 

Loja, 

Málaga. 

Matará. 

Murcia. 



Marti é hijos. 

Almenara. 

Jbarra. 

Alvarez. 

Sainz. , 

Gomei. . 

Ordmía. 

Viuda de MajFol 

Astny. 

Hervías. 

Valiente. 

Mopaieda. '^ 

Garcíadel9fNl»Dte 

Lozano. 



Mariana. 

Laro. 

Gallegos. 

Moreno. 

Sánchez. 

Giménez. 

Plá. 

Viuda de Grases, 

Ezcurdia. 

Zaúiora. 

Petez. 

Quintana. 

Osorno. . 

Guillen. 

Valero. 

Bueno. 

Viuda de Miñón. 

Sol. 

Pujol Y Masía. 

Delgado. 

Verdejo. 

Cano 

Moya. 

Abadal. 

Adríon. 



Motril. Ballesteros. 

Manzanares. ' Gómez P&rdo. 
Mondoñedo. Delgado. 

Orense, Ferrer. 

Oviedo, C. Fernandez^ 

Osuna, Montero. 

Patencia, Gutiérrez é 

hijos. 

Gelabert. 

Garcia. 

Camero. 

Cubeíro. 
• * 

V^derrama. 

González. 

Pinjis. 

Moreti. 

Esper. 

Meneses. 

Ramírez. 

Laparte. 

Sánchez y Rúa. 

Rioja. 

Alonso. 

Garralda. 

Hidalgo. 

Torres. 

Ciavel. 

Puygrubi. 

Tejedor. 

Hernández. 

Castillo. 

Martz. González. 

Bidarte. 

M. Gario. 

Bas^ó. 

EchaVarría. 
VillanuevayCdírú Pers y Ricart. 
Zamora, Calamita. 

Zaragoza, Viuda de Heredia 



Palma, 
,^LPamplona, 
Palma del Rio, 
Pontevedra. 
Puerto de Santa 

María. 
Puetto-Rico. 
Reus. 
Ronda. . 
Sanluear. 
S, Fernando, 
Sta, Cruz de Te^ 

nerife. 
Santander. 
Santiago. 
Soria, 
Segovia, 
San Sebastian. 
Sevilla. 
Salamanca. 
Segorbe. 
Tarragona, 
Toro. 
Toledo, 
Teruel. 
Tuy, 

Talavera. 
Valencia, 
Valladolid, 
Vitoria, 
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